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PE®EPAT

Junnomua pobota — 67 ctop., 94 mxepena, 3 10JaTKHU.

O0'ekT M0CaiTKeHHS: IPOIECU YTBOPEHHSI ()pa3eoIOTi3MIB Ta iX 3aJEKHICTh
BiJ crieliu(1YHUX KOTHITUBHUX TPUHIIUITIB.

Mera pobGoru: asHamiz poiai opieHTalliHOi MeTadopu y Mpolecax
dbpazeocemiosucy.

TeopeTuko-MeTO0MOTIYHI 3acaaM: [ULIXM Ta JpKepena 30aradeHHs
JEKCUYHOro ckiany anrmiiicekoi Mo (B. Typuenko, III. bani, B. Bunorpaznos,
A. KyHUH Ta 1H.), KJIIOYOBI TOJIOKCHHS TEOpii KOHIENTYalbHOi (KOTHITHBHOI)
metadopu (Ix. Jlakopd, M. J[>koHCOH Ta 1H.).

Otpumani pe3syabtaTn: I[IpocTtopoBi Mmertadopu 3anexarTb BiJ HAIIOTO
(G13MYHOTO 1 KYJIBTYpHOTO JOCBiYy, @ HE BCTAHOBIIOIOTHCS JIOBUIBHUM YHHOM.
Mertadopa Moxke CIY>KUTH 3aCO00M PO3YMIHHSI KOHIIENTY TUIBKK 3aBISKH CBOIH
eMIipuuHii npupozai. Meradopa Moxke Matu 0e37mi4 (I3UYHUX 1 COIIATBHUX
OCHOB. Y3TO)KEHICTh BCEPE/IMHI 3arajlbHOi CUCTEMHU YaCTKOBO 3yMOBIIIOE BUOIp
Ti€T YW 1HIIOT OCHOBH. B NledKuX BUIAIKaX MPOCTOPOBI BIAHOCHHU BUSBISIOTHCS
HACTUTBKH BQXJIMBOIO YACTHHOKO KOHIIENTY, M0 BaXXKO YSABUTH COO1 IHIIY
metadopy, sika moriga O #oro cTpykrypyBatu. OpieHTaliiina wmetadopa €
BHYTPIIITHRO CHCTEMATH30BAHOI, CIYT'y€ BaXKJIWBHM IHCTPYMEHTOM ITi3HAHHS SIK
KOHKPETHHUX, TaK 1 abCTpakTHUX acrekTiB OyTTs. [IpoayKTHUBHICTH Opi€HTAIIHOT
Metadopu B Tmporiecax (paszeonorizaiii 3acBiguye €()EKTUBHICTH CEMIOTHYHHX
3aco0iB, YTBOPEHHMX Ha OCHOBI TPOCTOpPOBUX MeTadop, iX Mpo30opicTh 1
KOMYHIKaTUBHY JIOIUIBHICTB, IO IMOSCHIOETHCS BITHOCHOIO JICTKICTIO JE€KOTYBaHHS

BTUJICHOT B HUX 1H(OpMaITii.

Knrowuosi cnosea:. meopis roewimusnoi memaghopu, opichmayivina memagopa,

KOHYenmyaivHa memagopa
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BCTYII

[Ipob6nema cemioTH3alii JOCBily MOBLIB Ta iXHIX 3HaHb 1 BpPaXXeHb MPO
JOBKUUISL TPAIULIAHO PO3IIISNAETECA Y HEPO3PUBHIM €IHOCTI 3 NUTaHHAMU
BUSBIICHHS HAI[IOHAJBHOI CBOEPITHOCTI OJMHHULL (PpazeosoriyHoro QGoHay
aHTJIIACBKOT MOBH Ha pPI3HUX PIBHIX CEMAHTUYHOI CTPYKTYPH, PO3YMIHHS
CEMaHTUKHA SK OCOOJUBOTO KOMITOHEHTY MOBH, SKHH (OpMye MOBJICHHEBY
MOBEMIHKY JIFOJCH, CTpPATeriyHOr0 3HAYCHHS JIEKCHMKU JUI  METOJIOJIOTIi
CycnutbCTBO3HABCTBA [AkHIOK 1989]. V 3B’s3Ky 3 1IUM OCOOJMBOTO 3HAYCHHS
HaOyBae aHaii3 (pa3eoJOriyHUX OJMHHUIL CY4YacHOi aHIJIIHCBKOT MOBH Yy
JIHTBOKYJIBTYPOJIOTIYHOMY Ta KOTHITUBHOMY aCIICKTaX.

[Ipo akTyanpHICTh MPOOJIEMU CBITUUTH HU3KA AOCTIIKEHb Y BITYU3HSIHOMY Ta
3apyOoikHOMY MoBo3HaBcTBI [Typuenko 1987; Baker 1940; Niyaz 2017;
Marks 2018; Pedraza 2018; Muller 2020; Veale 2016; Luodonpaa — Manni 2017;
Taylor 2018; Gola 2016; Tyler 2018]. IuTepec m0 muTaHb KOHIENTYyasi3amii Ta
ceMIOTH3aIlli TOCBIY MPO CBIT MOSCHIOETHCS 3B’ S3KOM (Ppa3eosiorii 3 KyJIbTypoOro
Hapoy, IO CTUMYJIIO€ OaraTtoacrekTHe 1 MDKIWCIMIUTIHAPHE BUBUCHHS 3B’ SI3KY
3Ha4YCHHS (Dpa3eoliorizMy 3 HOro BHYTPIIIHROIO (PopMOI0, Croco0iB eKCILTIKAIii y
MOACNI  3HA4YeHHS  11IOMH, JUCKYpCHUBHY Ta CHHTaKCHUYHY IIOBEIIHKY
dpazeonorizmis [[JoOpoBonbchkuii 2008].

Anaiiz po6it 3 npobiemaruku [Typuenko 1987; Baker 1940; bammu 2001;
Bunorpamgo 1977; Kymmn 1996; Navarro 2019; Zysko 2017; Ferrari 2018;
Pantoja 2017; Lim 2017] mokasaB, IO JOCTaTHHO INIMOOKO BHBYCHO 1CTOPIIO
PO3BUTKY, IIISAXH Ta JpKepesa 30aradeHHs JIEKCHYHOTO CKJIaay aHTIiHCHhKOI MOBH.
[Ipore mnutamHs QopmMyBaHHS KOTHITHBHUX MEXaHI3MIB (pa3eonorismiB Ta
ocoOnmBOCTEe 00pa3HOCTI AK Oe3mocepeaHboi CKIAAOBOI 3MICTY YCTaJICHHX
OJIMHUI[b 3AJIUIIAETHCS 11032 YBArOKO JOCII1THUKIB.

Cepen akTyallbHUX MPOOJEM CydacHOI JIIHTBICTHKH YIIbHE MICIIE IIOCITA€E

dbopMyBaHHS KapTUH CBITYy, 3aCO0M ceMioTH3aIlli TOCBIy MOBIIIB, iXHIX 3HaHb Ta
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Bpa)XeHb NP0 JOBKULISA. YHIBEpCalIbHI Ta cnenu(iuyHl 03HAKH €THIYHOI KYJbTYpH
BI/IJI3EPKATIOIOTECST B MOBI1, 30KpeMa y (pa3eosiorii, sika MOEAHYE BIACTUBOCTI
BepOAIBHOTO 1 KYJIBTYPHOTO KOJ1B.

Teopetnuni npobnemu ¢pazeonorii Oynu omnparpoBani y npausax L. bammi
[bammu 2001, c¢. 8], B. Bunorpamosa [Bunorpago 2007], O. TanuHCBKOT
[[amunceka 2011], H. Tonosinoi [["onosina 2011], O. Jlyoenka [[lyoenko 2011],
M. Kyiikooi [XKyiikoBa 2011], JI. KoxyxoBcbkoi [KoxyxoBchka 2010],
O. Kynina [Kynun 2006], A. Moiicienko [Moiicienko 2011], I'. Mopapaiu
[Mopapam 2011], 1O. Ilpagmna [[Ipamgux 2012], B. Tenii [Temuss 2006],
I. TemmskoBa [TerusxkoB 1990], B. Vxkuenka [Yxkuenko 2005], H. Xomu
[Xoma 2011].

1. bami [bammu 2001] Brepiiie 3amponoHyBaB BU3HA4YEHHs (ppa3eosori3mis y
MeXkax Teopil Mpo BMOTUBOBAHICTh MOBHUX OJMHMIIb 1 BUXOJUB 3 TOTO, IIIO SKIIO B
AKOMY-HEOY/Ib CIIOBOCIIOJNYYEHHI KOXEH KOMIIOHEHT YacTKOBO a00 MOBHICTIO
BTpavae CBOE 3HAYCHHS U TUIBKU CIIOJYYCHHS B IIUIOMY 30epirae 4iTKui CMHCII, TO
MU MOKEMO CTBEP/KYBATH, III0 MAEMO CIIPaBy 3 (GPa3eosIOriYHUM BHPA3OM.

VY 40-x pokax XX cr. teopito II. bami Oyno po3BHHYTO ¥ YTOYHEHO
koHnemnmiclo B. Bunorpamosa [Bunorpamo 2007]. OHOBIeHa KOHICIILIIS
dpazeosorii  cayryBajia TEOPETHYHUM  MIAIPYHTSIM IS BITUM3HSHHX Ta
3apyOlKHUX HAYKOBIIIB YIPOJOBXK OaratboxX pokiB. IIpoOBIZHUM TOJIOKEHHSIM
teopii B. Bunorpagosa crana Te3a mpo Te, Mo CTIMKICTh (Pa3eosoTidHOT OJUHUIT
€ HACHIAKOM ii CEMaHTHYHOI IITICHOCTI; Y (Ppa3eosOTIUHNUX OJUHUIIX 3HAUCHHS
[IJIOTO HIKOJIM HE JOPIBHIOE CyMl 3HA4Y€Hb E€JIEMEHTIB; CTYIIHb CEMAaHTHYHOTO
MOETHAHHS CIIIB-KOMITOHCHTIB 1 CHiBBIJHOIICHHS CEMaHTHKH BCHOT'O BHCIIOBY 13
CEMaHTUKOI0 WOTO OKPEeMHUX CKIIAJHUKIB € OCHOBOIO BHIJICHHS TOJOBHHX THUIIIB
¢dpa3eosoriyHuX OMWHUIG. Take Po3yMiHHS BIACTHUBOCTEH (Ppa3eosiori3MiB Jajio
3MOry po3moyaTd (ppa3eosoriydi  po3BIIKM B MeEXax CaMOCTIHHOI Tamys3i
MOBO3HABCTBA.

Ha cydacHomy etamni po3BUTKY (Ppa3eosioriyHi OJMHHI CTAIOTh 00’ €KTOM

BHBYCHHS KOTHITHBHO1 JIIHTBICTUKH, OCKIJIbKH «KOTHITHBHA JIIHTBICTHKA — HAIPSIM,
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y TEHTPl SKOTO 3HAXOJUTHCSI MOBa SIK 3arajJbHUM KOTHITUBHUN MEXaHI3M
[[IembsiakoB 1994], i Ha meprioMy IUIaHI 3HAXOIATHCS: CHUCTEMHHU OIKMC Ta
MOSICHEHHS ~ MEXaHi3MiB  JIIOJICBKOTO  3aCBOEHHS MOBH Ta  IPHUHIIMITH
CTPYKTYpYBaHHS IIUX MEXaH13MIB.

AKTYalbHICTh Ta NEPCHEKTUBHICTh JIIHTBOKOTHITUBHOTO MIJXOJY 10 aHATI3y
¢dpazeosnorii 3yMoBJIeHa TUM, 110 (Pa3eojori3MU 3a CBOEIO MPHUPOJOI0 3aTHI
mijaBaTi KOHIETTYyali3alii TUMU BiTHOIIEHb Cy0’€KTa 10 (PparMeHTIB KapTUHU
CBITy Ta BUCTYIIATH MOBHUMH €KCTIOHCHTAMHM KYJIbTYPHHUX 3HAKIB.

@®pazeosioriss Ma€e TICHUWA 3B’S30K 3 JIHIBOCEMIOTHKOK. DpazeonoriyHui
GboHI MOBH «€ HEBHYEPIHUM I1HPOPMAIIMHUM JHKEPEIOM, CEMIOTHYHUM
dbeHoMeHOM, SIKMI 30epirae 1 TpPaHCIIOE HACTYIMHUM TOKOJIHHSAM CTEPEOTHITHI
ySIBJIGHHSI €THOCY MPO HOro JOBKULIA, KYJbTYPY, ICTOpito, Mipu U penpe3eHTye
BHYTPILIHINA pedIeKCUBHUI AOCB1I HAPOAY, HOTO LIHHICHI Opl€HTAallli, KOJEKTUBHE
camocBigome» [CemianoBa 2004, c. 220]. JIiHrBOCEMIOTHYHHM MiAXia [0
dpazeosnorii HamaB ¢Gpazeosori3My CTaTyC MOBHOTI'O 3Haka KyJlbTypH, B SKid BiH
BiJlirpae ocoONHMBY poJib. PpazeosiorizMu BCE YacTilIe JOCIIKYIOTh SK SCKpaBe
BITIOOpXKEHHS CMOCO0y JKUTTS W JSUTBHOCTI HApOay, CXOBHILIE KYJIBTYPH,
BepOasTizalliro HallioHaaIpHOT KapTuHU cBiTy [Dabrowska 2019].

e OJIMH aCIleKT JOCITIPKCHHS dpazeosorii IHTETrpye
JIHTBOKYJIBTYPOJIOT1YHUH, JIIHTBOCEMIOTHYHHIN Ta JIIHTBOKOTHITUBHUHN TiAXO/IH,
0 TIOB’SI3aHO 3 BIAKPUTTSAM KOTHITMBHUX CTPYKTYp 3HAHHSA, MPUHIIUIAMHU
MeTapopuvaHOCTI ¥ MeroHiMiuHOCTI MuciieHHs [Lakoff, Johnson 2003] Ta ix
BTUICHHSM B 3MICTI MOBHHMX OJWHHUIb. 3 OISy Ha II€ MOCTAa€E HEOOXITHICTH
aHamizy peanizailii MeTapopuIHUX MOJIENIeH, 30KpeMa OpieHTaliifHoi MeTadopu, y
mporiecax (OpPMyBaHHS YCTaJICHUX BHUPA3iB Ta i7[10M.

AKTYyaJIbHICTH JTOCITIIKEHHS 3YMOBJICHO AHTPOTIOTIICHTPUYHUM
CIpSIMYyBaHHSIM CyYaCHOTO MOBO3HaBCTBA, 3POCTAHHSIM HAyKOBOTO IHTEpECY [0
mpo0JIeM MOBH 1 MUCIICHHSI, MOBH 1 KYJIbTYpH, MOBHUX Ta KOHIIENITYaTbHUX KAaPTHH
CBITY, KOJIyBaHHS KYJBTYPHOT'O IOCBiAy, HOPM COIIQJIbHOI MOBEIIHKU, CHCTEMHU

IIHHOCTEN Ta aHTUIIIHHOCTEW B MOBHIM TKaHUHI, 30KpeMa 3acobamMu Gppa3eoiorii.



6

O0'exT JOCHIIPKEHHS CTAaHOBUTH (Ppa3eoJioriss MIBACHHUX HalllOHAIBHUX
BaplaHTIB aHIIIMCHKOT MOBH.

IIpeamerom OCIHIIKEHHS € POJIb KOTHITUBHOI (Opi€HTalliHOT) MeTadopH y
nporecax ¢GopmyBaHHS (paszeosiorii aBCTpPaTIMCBKOTO Ta HOBO3EIAHICHKOTO
HaIlIOHAJIbHUX BapIaHTIB aHTJIHCHKOI MOBH.

Meta podoTH mosTae B aHalli31 poJii OpieHTaIliitHOT MeTadopH y mpolecax
(opMyBaHHS aHTIIMCHKOMOBHUX HalllOHAJIBHUX KApTUH CBITY Ta iX BepOamizarii
¢dbpazeonorivHUMHU 3aco0aMM  aBCTPAIIMCHKOTO Ta HOBO3EJIAHACHKOTO BapiaHTIB
aHTJIMCHKOT MOBH.

Peanizaiis metn nepenbavyae BUPIICHHS TaKUX 3aBJAHb.

- CUCTEeMAaTU3yBaTH BIJOMOCTI MPO TPAJIUINHI MIAXOAW JO BHUBYCHHS

dpazeosorii;

- y3araJpHUTH BH3HA4YCHHs (ppazeosiorizmy;

- MpoaHaji3yBaTH Pi3HI MAX0aU 10 Kiacudikaiii ¢ppazeoaorizmis,;

- PO3TJIIHYTH Cy4YacHI1 HalpsIMKM BUBYEHHS (ppa3eodiorii;

- YKJIACTH KOpIyc (ppa3eosiori3amMiB, YTBOPEHUX 3a JIONMIOMOT'OK0 OPIEHTAIIHHUX
MeTadop B aBCTpaIiiCbKOMY Ta HOBO3€JIaHIChKOMY BapiaHTaX aHTJIIHCHKOT MOBH;

- TOCTIIUTH  CTPYKTYpHI, CEMaHTHYHI Ta (QYHKIIHHI  BJIACTHBOCTI
¢dbpazeosorizmis;

- 3’scyBaTd pojib OpieHTamiMHUX Metadgop y Tmporecax (GopMyBaHHS
aHTJIIACHPKOMOBHHMX HAIlIOHATBHUX KapTHH CBITY Ta iX BIUIMB Ha PO3BUTOK
¢dbpazeosoriuHol CHCTEeMU TiBJACHHUX BapiaHTIB MOJIETHIYHOT aHTIIIMCHKOT MOBH.

VY nocnimpKeHH1 3aCTOCOBAHO KOMIUIEKC METOMIB: Memoo CyyinvHoi 6ubipku
Ta onucoguil MemoO JUIsl 1HBEHTapu3amii (pa3eoyioTi3MiB; CMPYKMYPHO-
CeMAHMUYHUL METOM Ta KOMNOHEeHMHUL (CeMHuULl) aHami3, METO (pazeonociuHo2o
onucy, METOJl aHAaNi3y CAOBHUKOBUX Oe@iniyili Ta 3icmaéuuil METON — IS
BU3HAYCHHS CKIIAJHUKIB Ta CEMaHTHUYHOI CTPYKTYpH JOCTIIKYBAaHHX OJIMHHIIb;
KOHYenmyaivbHull anHaniz — JUisl BUSIBIIGHHSI pOJIl OpleEHTAllHOI MeTadopuzalii y

BepOamizaiii ¢GI3UMYHOr0 1 JIYyXOBHOTO JIOCBiy HOCIiB aHIIIMCBhKOI MOBH B
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Agctpanii ta Hoiii 3enannii, a Takox (OpMyBaHHS HAaI[lOHAJbHUX KapTUH
CBITY.

MarepiaJ 10oCii)KeHHS CTAaHOBUTH aBTOPChKA KapTOTEKa, 10 CKIATAETHCS 3
200 onmuHuIb, BHOKpeMieHHX 13 cioBHHMKIB [Longman Dictionary of Phrasal
Words 1986; Oxford English Dictionary 2020; Macmillan Phrasal Verbs 2005;
Australian Oxford Dictionary 2004; Meanings and Origins of Australian Words
and Idioms 2017], a Takoxx TekcTOBHX (hparMeHTIB, BiTaOpaHUX 3 EICKTPOHHUX
0a3 TaHKuX, PErioHANIBHOT MpecH, Xya0KHIX TeKcTiB (10 mxepen).

OcoOucTuii BHeCOK: pO3POOJICHO TIOCHIIOBHY METOAUKY  aHali3y
¢dbpazeonoriamia, Kl peaizyrTh OpieHTAIlIiHY MeTadopy.

TeopeTuuHe 3HaYeHHs1 POOOTH TIOJNSATaE B TOMY, IO BOHA TOTJIHOIIOE
YSBJICHHS CTOCOBHO OCOOJHMBOCTEH aBCTpaJiiiChbKOI Ta HOBO3EIAHICHKOT
aHTJIIACHKOMOBHHUX KYJIBTYp, HAI[IOHAIBHUX KApTHUH CBITY, BepOaii30BaHUX
3aco0amMu  (pa3eosiorii; OKPECT0e MOXKIMBOCTI PErioHajJbHOI BapiaTUBHOCTI
MOJIILEHTPUYHOI aHTIINCHKOT MOBHU; PO3KPUBAE KYJIbTYPHY 3HAUYIIICTh JIEKCUKO-
¢dpazeonoriuHuX 3aco0iB, pOJb MPOCTOPOBOI MeTagopu B OCIATHEHHI PI3HHUX
acIieKTiB OyTTS Ta BepOabHIN perpe3eHTallli Jo0CBI Iy MOBIIIB.

Po6oTa € meBHUM BHECKOM y PO3BUTOK KOHIICHIIIH (pa3eosorii, hopMyBaHHS
MOJIIIICHTPUYHUX MOB, MOBHOI BapiaTUBHOCTI; CTHMYJIIOE€ IMOJMAIBIIANA PO3BUTOK
TaKUX Trajgy3eH, SK JIHTBOKOHIICIITOJIOTIS, JIHIBOKYJIbTYPOJIOTis, PETrioHaiCTHKA,
€THOJIIHTBICTHKA.

IIpakTnyHa wiHHicTH pOOOTH: TONATAE Y MOMKIUBOCTI BUKOPUCTaHHS
pPE3yNbTATIB Ta UTIOCTPATUBHOTO MaTepially JOCIIIHKCHHS Y BHKJIAJIaHHI KypcCiB 3
JIEKCHUKOJIOT1i, JIHTBOKPAiHO3HABCTBA, THIIONOTII MOB Ta KYJbTYpP, ETHOJOTII,
PETI0HaTBFHOTO BapitOBaHHS aHTIIHCHKOI MOBH.

Amnpodauisi pe3yabraTiB A0caigkHeHHss. OCHOBHI TEOPETHUYHI MOJIOKCHHS
poOOTH BUCBITIICHO B JIOTOBIIAX Ha 4 HAYKOBUX KOH(EPEHITIAX:

I. XII MuixBUIIIIBCbKAa CTYJEHTChbKa HAYKOBO-NPAKTUYHA KOH(DEpEeHIIis
Pi3gBani1 cTyneHTChki HaykoBl uMTaHHs «Vita in linguay, 3amopixoks, 3HY

(06 rpymns 2019 p.);
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2. XIII yHiBepcUTETCbKAa HAYKOBO-TIpaKTUYHA KOH(EPEHIisl CTYAECHTIB,
acmipaHTiB 1 Mosogux BueHux «Monona Hayka — 2020», 3anopixks, 3HY
(15 xBitHsa 2020 p.);

3. The Ist Young Researchers’ International Web Conference “Language,
Culture, Communication in the Expanding Intellectual Space”, Cze¢stochowa —
Zaporizhzhia — Lviv (March 20, 2019);

4. XIII MuikBUIIIBCbKA CTYJIEHTCbKa HAayKOBO-TIPAKTHYHA KOH(EPEHIIis
Pi3aBsiHI cTyneHTChbKlI HaykoBi uyuTaHHs «Vita in lingua», 3anopixksa, 3HY
(04 rpymus 2020 p.).

My6aikanii. [IpoGnematnky, TEOpeTHYHI Ta MPAKTUYHI  Pe3yTbTaTH
JOCIIPKeHHsST BUCBITIIEHO B 3 myOiikamisx, 30kpeMa y 3 30ipkax martepiajiiB
HAYKOBUX KOH(EPEHIIIi:

1. Pi3nBsiHi cTynmeHTChKi HaykoBi uutanHs: Vita in lingua: Matepianmu XlI
MUDKBHIIIBCBKOT CTYJEHTCHKOT HAyKOBO-TIPAKTUYHOT KOH(epeHIlii (3amopixxs,
06 rpymas 2019 p.). Bamopixxs :  3amopi3bKUi  HaIllOHAJBHUM
yHiBepcurter, 2020. C. 185.

2. lllumsaoBa M. IIponyKTHUBHICTH Opi€HTAIlIMHUX MeTadop y Cy4acHOMY
aHTJIIACBKOMOBHOMY Mac-MEIIHHOMY JAHCKypci. 30IpHMK HayKOBUX IIpallb
CTYJICHTIB, acHipaHTIB 1 MoJIOgWX BueHUX «Mosoga Hayka — 2020»:y 4 1. /
3anopi3bkuil HalloHANBHUM YH-T. 3anopixoks : 3HY, 2018. T. 2. C. 163.

3. Shymjanova M. Orientational Metaphors in English Idioms. The 1st Young
Researchers’ International Web Conference “Language, Culture, Communication
in the Expanding Intellectual Space”, March 20, 2019. Book of Abstracts. Edited
by Tetyana Kozlova, Oksana Babelyk, and Andrzej Krynski. Czestochowa,
Zaporizhzhia, Lviv, 2019. P. 77.

CTpykTypa ii 00csar po6oTu. PoboTa ckiamaeTbes 31 BCTYITY, IBOX PO3/ILIIB,
BHCHOBKIB, CITUCKIB BUKOPUCTAHUX JOKEpe (94 HaliMCHYBaHHS),
nexcukorpadpigaux mkepen (10 moswmiit), mKepen UTIOCTPAaTHBHOTO Matepiaity
(8 mo3wmiiit). 3aranbHuit 00csAr — 67 CTOPIHOK, 3 HUX OCHOBHUM TEKCT CTAHOBHTH

94 CTOpPIHKH.



PO3/ILI 1
3ATAJIBHOTEOPETHUYHI 3ACAJIU JOCIAI)KEHHSA
®PA3EOJIOITI

1.1 TpanuiiitHi miaXoau 10 BUBYEHHS (Ppazeosorii

1.1.1 lMousarTta ¢pazeonorizmy. SK caMOCTIHHUN PO3ILT JIEKCHKOJIOTII,
¢dpazeonioriss Bmepuie Oyila BBeAEHA Y HAayKy IIBEHIIAPCHKUM CTUIIICTOM
¢pany3skoro moxomkenns 1. Bamr, skuii BBiB TepMmin «phraseologie» B
3HAUEHHI «PO3AUT CTHIICTHKH, SIKAA BHUBYAE TIOB’s3aHI CIOBOCIIONYUYCHHS
[bammu 2001]. Onnak, neit TepMiH He OyB NPUAHATHN 3aXiTHOEBPOTICUCHKUMU i
aMEPUKAaHCHKUMU JIIHTBICTaAMH, 1 B TPAISIX BXXUBABCSA B TPhOX 1HIIMX 3HAYCHHSX:
BUOIp ciiB, ¢opma BUpaxkeHHs, (HOPMYITIOBAHHS; MOBa, CKJIaJl, CTWJIb; BHUPA3,
cinoBocnionydyeHss. LlI. bamii BBaxkaeTbcs pooHavYaIbHUKOM Teopii paszeosiorii,
OCKUIBKH BIIEPIIE CHUCTEMAaTH3yBaB IMOEIHAHHS CIIIB B CBOIM KHU31 «PpaHIy3pKa
CTHJIICTHKA», B SIKY BIH BKJIFOYUB PO3ALT Tpo (paszeosiorito. Y CBOIX Ipalsix BiH
BUJIUISIB Pi3H1 TUITH CJIOBOCIIONYYCHb.

[Toxi6H1 MoeMHAHHSA HE JOIMYCKAIOTh MEperpyrnyBaHHS KOMIIOHEHTIB. Takum
quHOM, «...koHnemiis II. bamni 6a3yerbcss Ha BIIMIHHOCTI TOETHAHHS CIIB 3a
pIBHEM CTaJOCTi: CIOJY4YEHHS, B SKUX € CBOOOJA TPYyNMyBaHHS KOMIIOHEHTIB, 1
CTIOJTyYCHHSI, KOTPi HE MarOTh Takoi cBoOoam» [mut. 3a: Amocosa 2009, c. 62]. B
nomaneinomy, L. bammi meperasHyB CBOIO KOHIICTIIIO 1 JIMIIOB BHCHOBKY, IO
3BUYHI CIIOTYyUYeHHS 1 (PPa3eoIOTIdHI PN € JUIIC TPOMIKHUMHU THUIIAMHU.

HaykoBenp  BUAIMMB  TiIIBKA  JBI  OCHOBHI  TPyHW  CIIOJIYYCHB:
BUTBHI CIIOTydeHHST Ta  (pa3eosioriyHi  €JHOCTI, TOOTO CJIOBOCIIOJYYEHHS,
KOMITOHEHTH SIKUX, MOCTIHO BXXWBAIOUHUCHh B IUX TMOETHAHHAX IJI BUPAKCHHS

OJIHI€T 1 TIET )X TYMKH, BTPATUIIU OYyJib-sIKE CAMOCTIHHE 3HAUEHHS.
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1. bamm roBopuB mpo (hpa3eonoriyHICTh CHOJIYYEHHS MPH HASIBHOCTI 10
HBOTO CHHOHIMA — «clioBa — iaeHTu(ikaTopa». Taki po3ayMH NI3HILIE JIATIH B
OCHOBY BUJUIECHHS (hPa3eoSIOTTUHUX 3POIICHB 1 pO3POOKU TEOpii €KBIBAJICHTHOCTI
®O cnoBa. OnHak, pobOTa BEIMKOI0 HAYKOBIIS, HaMMCaHA HA MOYATKy BUBUCHHS
¢dbpazeonorii, cpusiyia MOJATBIIOMY PO3BUTKY (pa3eoJOriUHUX JOCTIIKECHb.

VY mpausx B. Bunorpagora, O. Becenoscekoro, O. Ilumina, O. IllaxmaToBa,
XK. Taym, B. 3anecwkoro, C. baponua, C. Pokoccoscwkoi, B. Kapamxkuua,
B. fruua, 1. binepmana, ®@. Kaiinnansa, A. Pam6o, JI. Jlexxe, B. PanbcToHa Ta
O6aratbox 1HIUX AocaiaHukiB XIX — XX cr. mopyimiyBajocs, a 4YacTKOBO U
PO3B’SI3yBaJIOCs, YMMAJIO MUTaHb, IO CTOCYIOThCS (Pa3eosiorii (IUB. OIS Mpailb
[Kynun 2006]).

O. [IllaxmatoB migKpecaOBaB  HAJA3BUYANHY  BaXJIMBICTh  ITUTAHHS
HEPO3KJIaIHUX CIOJYYCHB CIIIB HE TUIBKU JJISI JICKCUKOJIOTII, ajie 1 JJIsl TpaMaTUKH.
«lin poskiagom crioBocnonydeHb, — mnucaB O. IllaxmaroB, — po3ymieMo
BU3HAUEHHS B3a€EMHHMX BIIHOCHH MOTrO €JIEMEHTIB, BU3HAYEHHS MaHIBHOTO 1
3QJIEKHUX Bl HBOTO €JIEMEHTIB. MK THM, CXOXKI PO3KIagu IS JIESIKUX
cioBocronydeHb € HemoxiauBumuy» [Illaxmaros 2001, c. 74]. B Hepo3kiIagHuX
CJIOBOCTIONIYYCHHSX 3B’S30K KOMIIOHCHTIB MOXK€ OYTH TOSCHEHHH 3 ICTOPUYHOT
TOYKH 30Dy, aJIe BIH HE3PO3yMUTUH 1 HEMOTHBOBAHUM 3 TOUKH 30PY )KUBOI CUCTEMU
cydyacHMX TpamaTuyHuxX BimHocwH. O. IllaxmMaTtoB 4diTKO BH3HA4YaB TICHY
B3aEMOJIII0 JICKCHYHUX 1 TpaMaTUyHUX (HOpM Ta 3HAYCHb B TPOIECI YTBOPECHHS
HEPO3PUBHUX 1 HEPO3KIAIHUX CIIOBOCIONY4YeHb. B pe3ynbrari, MOBO3HABEIlb
MpUIyCKae, 10 CEMaHTUYHA HEPO3KIAIHICTh CJIOBECHOI TpYyMU BeAe [0
ocJIa0JIEHHsSI 1 HaBiThb BTPAaTH IpaMaTUYHOI pO34uiIe€HOBAaHOCTI. [luTaHHS pi3HUX
dopM B3aemomii i B3a€EMOOOYMOBIJICHOCTI JIEKCHUYHUX 1 TpaMaTHYHHUX SIBHII B
CTPYKTYpl pi3HHX  (pa3eoyioTiYHNX TPyN  3aIHIIAETECA  HEPO3B’SI3aHUM
O. IIaxmaroBum.

Ane, 04eBHIHO, HAYKOBEIb OyB CXWJIBHUN JO CHHTAKCHUYHOI TOYKH 30py —

pO3pi3H$ITI/I YOTHUPHU THUIIM HEPO3KIAJHUX CIIOBOCIIOIYUYCHD:



11

- CJIOBOCTIOJTYYEHHS, SIKI € TpPaMaTU4YHO HEPO3KIAIHUMH, HE3PO3YMUIUMH 3
TOYKHU 30py JKMBHX CHHTAKCUYHUX BIIHOCHH, aJie¢ JICKCUYHO JOCUTH BITLHUMH,
TOOTO TaKi CIIOBOCIIOIYYCHHSI MOKYTh OYTH 3alIOBHCHHMH OYIb-SIKHM CIIOBECHUM
MarepianaoM, KUl Ma€ BIAMOBIIHI pOpMHU;

- CJIOBOCIIOTYYEHHS, SIKI € TPaMaTHYHO HEPO3KJIaJHHUMH, HEMOTHBOBAaHUMHU 3
TOYKH 30pYy CYYaCHMX CHHTAaKCHYHHMX BIHOCHH, aje 3 JICKCUYHOI TOYKH 30pYy
PO34WICHOBAHUMHM, X0Ua ¥ HE TMOBHICTIO BUTbHUMH, SIK1 JOMYCKAIOTh MiJCTAHOBKY 1
BXKUBaHHS Oy/Ib-sIKUX CJI1B TUIBKU 3aMICTh OJTHOTO YJI€HA JJAHUX CJIOBOCTIONYYCHB;

- CJIOBOCIIOJTYUYEHHS, SIKi € HEPO3KJIaJJHUMH 33 CBOIM JICKCHYHUM 3HAYCHHSIM,
aJyie € po3KJIaJHUMHU IPaMaTHYHO; SKi CIIOBHA BI/IMOBIIaOTh )KMBUM CHHTAKCHUHUM
MOJIEJISIM Cy4acHOI MOBHY;

- CJIOBOCIIOJTYYEHHS, SKI JIJI1 CydYacHOI MOBHOI CHCTEMH € OJHAKOBO
IUTICHUMH 1 HEPO3KJIAAHUMHU SK 3 CHUHTAKCUYHOI, TaK 1 3 JICKCHMKO-CEMAaHTHYHOT
Touok 30py [LllaxmaToB 2001, c. 142].

B. BunorpanoB 3a3navas, 1mo B (pa3eooriyHUX €IHOCTAX 3HaYEHHS LLJIOr0
HIKOJIM HE JOPIBHIOE CyMl €JIEMEHTIB, aJKe 1€ € SKICHO HOBE 3HAauYeHHS, SIKe
BUHHUKA€E B PE3YJbTaTi CBOEPIMHOrO XIMIYHOrO TMoeaHaHHs ciiB. dpaszeosoriuyna
€IHICTh YII3HAETHCA SIK 3a 30BHINIHIMHU, TaK 1 3a BHYTPINIHIMH O3HaKaMHU.
3oBHiIIHI, ¢opManabHI O3HAKM — YMOBHI, OMaHJIWBi, HEMOCTIHHI 1 HE TPalOTh
BupimanbHoi pomi [Bunorpagos 2007]. Jlo HUX BiZHOCATHCS HE3MIHHHUN MOPSIOK
CJIIB 1 HEMOXKJIUBICTh 3aMIHUTH CHHOHIMOM a00 Oyb-SKHM 1HIIIMM CJIOBOM Hi OJTHE
31 CIiB, K1 BXOJIATH IO CKiIaay ¢hpa3eosoriyHol € HOCTI.

Onnak, B. BuHorpamoB Bka3zye, M0 MOXJIHWBI 1 TaKi €JIEMEHTH, SKi € Tak
3BaHUM «IaKyBaJIbHUM» MartepiajioMm. Taki eleMeHTi 3aMmiHHI, TUM OuIbIIe, 10
dbpa3eosoriuHi €IHOCTI HE 3aBXIW YTBOPIOIOTH HEPYXOMY, 3aCTUTIIy Macy
HEBII’EMHUX €JIEMEHTIB 3 TIOCTIMHUM TIOPSJKOM cJiB. IHOmI dYacTWHU
(Gpa3eosIorivHOT €THOCTI MOKYTh OYTH TUCKaHTHUMU [ Bunorpamos 1997].

Sk BucHOBOK, B. BuHorpanoB 3a3Havae, 110 cepell TICHUX (Ppa3eosoriyHux
IpyI, K1 YTBOPIOIOTHCS pealli3ali€l0 TaK 3BaHUX HEBUIBHUX 3HAYEHb CIIIB, CEPe]

(dpa3zeonoriyHuX NO€JHAHb BUAUISIOTH JBa TUNH (pa3: aHATITUYHUNA, OUIBII
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pPO3WICHOBAaHUM, SIKMI NPUITYCKA€ MIJCTAHOBKY CHHOHIMIB TiJi OKpEM1 YJIEHH
BHpa3y, 1 OUTbII CUHTETUYHHUM, OU3bKUI 10 (hpa3eoqOriyHUX €JHOCTEH.

O. Kynin Oararo yBaru nmpuauiuB moxo/ykeHHio PO cydacHOi aHTIIMCHKOT
MOBH, 30KpeMa nepBicHO aHrmiicbkux PO 1 ¢ppa3eosoriyHuX 3ano3U4eHb, Ta
CTPYKTYPHO-CEMaHTUYHINA XapakTepucTuii PO cydyacHOi aHIIIHCHKOI MOBHU. Y
cBoix mpamsx Oararo B uyomy O. KyHiIH moknagaBcsi Ha TEOPETHYHUN Ta
npaktuaHuil 1opo6ok JI. Cmita [Cmit 1998].

3a O. KyninumMm, criiikicte @O 3acHOBaHa Ha BJIACTUBUX il PI3HOMAaHITHUX
TUNIAX 1HBAPIAHTUBHOCTI, TOOTO HE3MIHHOCTI THUX YW IHIIMX E€JIEMEHTIB MpPU BCIX
HOpPMAaTMBHMX 3MiHax. HaykoBenp BualIs€ Taki BHAM 1HBApPIaHTUBHOCTI, abo
MIKPOCTIHKOCTI:

1) CTIAKICTH B)KMBaHHS,

2) CTPYKTYypHO-CEMaHTUYHA CTIHKICTB;

3) ceMaHTHYHA CTIHKICTB;

4) JIeKCHYHA CTIAKICTB;

5) cuntakcuuHa criikicTs [Kynun 2006, c. 6].

Pi3Hi JMHrBICTH BXXMBaIOTh PI3HOMaHITHI TepMiHu ((ppazeonoriya OJWHHUII,
dpazeonoriam,  ¢paszema, imioma,  Gpa3eoJOTIYHMA  3BOPOT,  CTiiKe
CJIOBOCIIOJIYYEHHSI Ta 1H.) JUIsl TO3HAYEHHST OHOTO 1 TOTO K MOHATTA. SIK TpaBuiio,
MOHATTS «(pa3eosioriyHa OJUHUII» Ta «(Ppa3eosori3amM» OTOTOXHIOKTHCS. [HIII
TEPMIHU MOXYTh PO3PIBHATUCA (SIK TPaBWIO, 1€ 3aJCKHUTh Bi PI3HUII Y
knacudikamisix ©O). B mexax criiikux 3BopotiB O. CMUPHHUIIBKUHN, HAPUKIA],
po3pizHAE ¢pa3eosoriuHl OAUHHUIN (CTHIICTHYHO HEWTpadbHI 3BOPOTH, SKI
no30aBieHi MetaopudHOCTI ab0 X BTpaTWiIW ii) Ta imiomu (AKi 0a3yroThcs Ha
nepeHoci 3HadeHHs, Ha Mertadopi). H. AmocoBa Buainsge dpazemu ta imiommu.
[miomu, Ha i1 TYMKY, XapaKTepU3yIOThCs LUTICHUM 3HAYEHHSM, 5K Ha BIAMIHY Bil
dpazem, € OTUHUISIMH TOCTITHOTO KOHTEKCTY.

Trnymauenns igiomu B. BunorpanoBum nyxe Onu3bKe 10 BUILE3a3HAYEHOTO.
Bin cTtBepmxkye, mo imioMu, abo ¢pa3zeosnoriuyHi 3pOUIEHHS, XapaKTepU3yHOThCS

CEMAHTUYHOK HEIIOJUIBHICTIO, a0COIIOTHOK HEIMOXIAHICTIO 3HAYEHHS IILJIOr0 3



13

KoMIIOHEHTIB [Bunorpanos 2007]. B aHrmoamepukaHCbKiil JIHIBICTULI TEPMIH
«(ppazeonorism» He BKUBAETbCA B3araial. AHrmicekuil (paszeonmor JI. Cwmit
BUKOPHUCTOBYE coBO 1dIOM, sike BXKHBAETHCSA B WOTO0 BY3bKOMY 3HAYEHHI, «JUIS
BH3HAYECHHS TaKUX OCOOJMBOCTEN MOBH..., K1 € MOBJICHHEBUMH aHOMAIIIMH, 110
MOpYIIYIOTh a00 MpaBuUiia rpaMaTUKH, a00 3aKOHU JIOT1KK.

«OKc(HOpIACHKUIT CIIOBHHUK» MOJAE TIyMadeHHs TepMiHy 1diOM HacTymHUM
YUHOM: «CYKYMHICTh MOCHIJOBHO 3B’SI3aHMX CIHIB, SIKI HEOOXIAHO 3aBUUTHU SIK
€JTHICTh, 3arajbHe 3HAYCHHS KO BAXKKO 3PO3YMITH, BUXOJSIYH 31 3MICTY KOXKHOTO
cnosa» [mut. 3a: OED 2018].

M. Anedipenko [Anepupenko 2018] Hamae nmepeBary moHSATTIO «dpazemMay.
B. Mokienko [Moxkuenko 2012, c. 9] mim ®O posymie «BiZHOCHO CTIHKe,
BiZITBOPIOBAaHE, EKCIIPECUBHE CITOJYYCHHS JICKCEM, SIKE Ma€ IUTICHEe 3HAYCHHS».

Take po3XOMKEHHS y MyMKaxX BUCHHX CIHPHYUHEHO THM, IO KOXCH 3 HUX,
AocaiKyroun (pa3eosiorisMu, OpaB 3a OCHOBY iX pi3HiI O3HaKu (IMB. OIS

TepMiHiB Ta BusHaueHb [Kynun 2006]):

CEMaHTHYHA IUIICHICT, 200 ceMaHTHYHa HeposkianaHicTh (B. Bunorpanos,
B. Apxanrenscbkuit, JI. BynaxoBchkiii);

- metadopuuHicTs (b. Jlapin, O. KyHin);

- BinTBOpitoBaHicTh (B. Bunorpanos, B. Apxanrenscokuid, JI. CKpUITHUK);

- HemepekIaaHicTh iHmmMMHU MoBa (JI. BynaxoBchkiit).

®pazeonori3Mu  CyTTEBO BifPI3HAIOTHCA BiJ BIILHHUX CHOTy4eHb CIiB. IM

XapaKTepHa CTIAKICTh, HEMOAUTHHICTh, 0arato 3 HUX BIIPIZHSIIOTHCS BUCOKUM
piBHeM oOpa3HocTi. Ti (pa3eosoriuHi OJMHMUII, 3HAYEHHS SIKUX aOCONIOTHO HE
BiJIMOB1/Ta€ 3HAYCHHIO X OKPEMHUX KOMITOHEHTIB, Ta MOXOKEHHS SIKMX HaWBaXK4de
BU3HAYNTH, TAKOK HA3UBAIOTH iioMamu. O. CMUPHUIIBKUAN NIAIIIOB BUCHOBKY, 1110
imioMam, Ha BiIMIHY Bif (hpa3eosori3MiB, MpuTaMaHHa BUpaKeHa MeTahOPUIHICTh
Ta SICKpaBa CTUITICTHYHA 3a0apBieHICTh 3HaUYeHHs [CMupHUIKUH 1998].
O. Kynin [Kynun 2006] Takok BiZHOCHTH HAJACIIBHICTH 0 OCHOBHHX

BlactuBocTeil ¢pazeonorizmiB. Jlo ¢dpaszeonoriaMiB HajexaTh BUpPa3Ud PI3HOI
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BEJIMYMHU, Bi OiHapHUX (TOOTO JIBOKOMIIOHEHTHHMX) CJIOBOCIOJIYYEHb [0
MPUKA30K (BIYyYHHX 00pa3HUX BHUCIIOBIB, Kl MalOTh (DOPMY PEUCHHS ).

Merononoriuai miaxoau 10 MeTadopd Ta MOBH, CIHOCOOM BHSBICHHS
MeTagop y CIOBECHMX TEKCTaX, 0oOpa3ax Ta >KecTaX, a TaK0X BUKOPUCTAHHS
KOPIYCHOI JIHTBICTUKH, (hOpMasibH1 3MIHU B IIA0JIOHAX BUKOPUCTaHHS MeTadopu
B PI3HUX THMAaX TEKCTY, ICTOPUYHHMX MEpiojax Ta MOBax OOrpPYHTOBaHI y Mpausx
oputancbkoi BueHoi O. Cemino [Semino 2016].

OT1xe, BUEHI pO3MIISIIAI0OTH (PPa3eosori3Mu 3 pi3HUX TOUOK 30pY, aHATI3YyIOUU
iXHIO CEeMaHTUYHY 3B’SI3aHICTh, JIEKCUKO CEMAaHTHUHY OY/IOBY.

1.1.2 Knacudikauis ¢pa3eonorizmiB. Po3pobnena 3HauHa
KUTBKICTh Kiacuikauii QpaszeonoriamiB. ICHYyIOTH pi3HI BUIM KiIacH(IKalii,
cepen Hux: cemantuuna (L. bammi [bammm 2001], B. Bunorpanos [Bunorpamos
2007], B. XKyxos [XKykos 2011], b. Jlapiu [Jlapun 1977, c. 43], crpykTypHa
(M. TarieB [TarueB 1968]), crpykrypuo-cemantuuda (O. Kynin [Kynun 2006],
I. UYepuummona [Uepuumea 1968]), rpamatuuna (B. ApxaHrenbChbKHii
[Apxanrensckuii 1964], ¢pyukiionansaa (O. Cmupauubkuid [Cvupauikuii 1998]),
renetnyna (JI. Bymaxoscekmii [bymaxosckuit 1953, c¢. 5]), imeorpadiuna
(1O. Mpanin [Ipamua 2012], crumictuuna (O. AxmanHoBa [AxmanoBa 2004],
JI. BynaxoBcekuii [Bynaxosckmit 1953]).

Opanny3pkuii miHrBicT 1. bamni Bmepiie po3poOWB mepiry CeMaHTUYHY
knacudikaiio (paszeonoriamiB. BueHuil BUAUISE YOTUPH TUIU CIOBOCTIONYYECHD:
BUTBHI CJIOBOCTIONIYYCHHS (HECTINKi, 3HUKAIOTh OJIpa3y MiCIsl YTBOPEHHS), 3BUYHI
CJIOBOCTIONTYYEeHHS (MarOTh BUIBHUHM 3B'A30K MK KOMIIOHEHTaMH), (hpa3eonoriuHi
psiau (MOXIIMBHM MEpeXia KOMIIOHEHTIB 3 OJHIET Tpynu 0 1HIIO1), Ppa3eonoriuHi
€THOCTI (CJI0Ba BTPAYarOTh BJIACHE 3HAYCHHS, TAa BUCTYNAIOTh €WHUM IUTHM). Y
XOJIl TOJAJBIINX JOCITI/DKeHh BYCHHUW 3BIB KIacHQikallifo J0 JBOX THIIIB
CJIOBOCTIONTYYEHb: BUTBHI Ta ()Pa3€0JIOTI4HI €THOCTI.

Akanemik B. BunorpamoB 3ampomnoHyBaB Kiacudikaiiio B OCHOBI SKOT
JEXKUTh CTYIMIHb BHJO3MIHM 3HAYCHHS CJIOBAa B PI3HUX CUHTAKCUYHUX 1

CTWJIICTUYHUX yMOBax (pa3oyTBopeHHs. BueHuiél po3pi3Hsie Tpu Trpynu
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dpazeonoriamiB:  (pazeosioriuHi  3poIIeHHs, (Ppa3eosoriyHi  €JHOCTI  Ta
¢dbpazeonoriuni CoJyYeHHS.

Ha nymky BueHoro, ¢gpazeonoriuydi 3pomieHHs — aOCOJIOTHO HEMOAUIBHI,
HEpO3KJIaJIHI, HEMOTUBOBaH1 ()pa3eosIOTIYHI OJMHMII, Y 3HAUYCHHI SIKUX HEMae
HISIKOTO 3B’SI3Ky, HABiTh INOTEHI[IHHOro, 3i 3HAYEHHAM iX KOMIIOHEHTIB. IX
HEPO3KJIAJHICTh BUKJIMKaHA HASBHICTIO y CKJIAJl HEBXKMBaHMX a00 BIIMEPIIHUX,
HE3pO3yMUIMX CJIiB, TpaMaTHYHUX apXai3MiB, JICKCHYHUX 3HAUYEHb KOMIIOHCHTIB,
0 HE MAalOTh BIJHOWIEHHS JIO PO3YMIHHA IUIOrO, i€ EKCIPECHUBHOT
inauBinyamzamii (“On Friday, Baroness Warsi also said: “The left needs to root
out anti-Semitism in its ranks and the right needs to weed out its Islamophobes... )
[1uT. 3a: The Independent 2016].

®dpa3eosoriuyHi €IHOCTI — CEMaHTUYHO HEMOAUIbHI (Dpa3eoioTiyHl OJUHUIII,
ITICHE 3HAYEHHS SIKUX TIEBHOIO MIpOI0 MOTHBOBAaHE 3HAYCHHSIM KOMITOHEHTIB. Y
HUX 3HAYEHHS IUIOr0 TMOB’Si3aHE 3 PO3YMIHHSAM BHYTPIIIHROTO 0Opa3HOTo
cTprkHs (pasu, nmoteHiiitnoro cmuciy ciis (“The French foreign minister has
played down the idea that terrorism was behind the missing plane ) [1uT. 3a: The
Mirror 2016].

dpa3zeosoriuyHi CroiMydeHHs — (pas3u, CTBOPEHI 3a JOIMOMOIOI0 peai3arii
3B’SI3aHUX 3HAYEHb CJIIB. Y HUX 3HAYCHHS CJI1B BUOKPEMIIIOETHCS UITKIIIE, Pi3Killle,
Bonu anamitnydi (“Mr Hunt also dismissed claims by lain Duncan Smith that the
Government is running out of steam”) (The Telegraph 2016) [muT. 3a: The
Telegraph 2016].

Ane iCHyIOTh, TaKOX, TUMH KiIacu]ikaiiii HECXOXXKHX Ha 3alpOIOHOBAHY
B. BunorpagoBum. Opnicro 3 HUX € Kiacudikamis IJOCTITHUIN YKpPaiHCHKOT
¢pazeosnorii  JI. Ckpunauk [Cxkpumamk 1973]. Buena posmoxgiise Bci
¢dpa3eosioriuHi OJWHUINI Ha JIBa TPAMATUKO-CTPYKTYPHI KIIACH: CTajli CIIONYKH,
OpraHi3oBaHi 3a MOJCIUII0 CJOBOCIONYYEHHs (CHiBBIIHECEHICTh 3 OKPEMHM
CJI0BOM 1 (DYHKI[IOHYBAaHHSI B POJIi Wi€Ha PEUYEHHs), Ta CTiiiki (pas3u, 10 MarOTh
CTPYKTypy mpocTtoro abo ckimaaHoro pedeHHs. Jlo ocoOiauBoro po3spsay

(Gpa3zeonoriuyHuX OJUHMIL JOCHIJHULS BIAHOCUTH CTIMKI OAWMHUII MOBHU, IO
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MaroTh IUIICHE 3HAYEHHS, a 3a CKJIAJOM KOMIIOHEHTIB € IIO€JHAHHSIM OIJHOTO
MOBHO3HAYHOTO CJIOBA 3 OJAHUM a00 KUJIbKOMA CITy>KOOBUMU CIOBaMH.

butbmiicte BYeHUX posrisigae ¢Gpa3eosoTiuHl €IHOCTI Ta 3POILISHHS Mij
MOHATTAM 11i0Ma, 00 MK HUMHU HEMAa€ YITKOIO PO3MEXYBaHHS. TakKoX, BUEHI
BITHOCATH 10 (pa3eosiorii MpUCHiB’s Ta MPUKA3KW, MOEJHAHHS MOBHO3HAYHOTO
CJIOBa 3 OJHUM ab0 KUIbKOMa CIy>KOOBUMH CJIOBAaMH OCKUIBKH PO3IJISJAIOTH L0
rajiy3b JIHIBICTHYHOT HAYKH B IIKPOKOMY 3HAUCHHI.

Sx Bimomo, B. BwuHOrpamoB po3poOuB QyHIaMEHTAIBLHY CEMaHTUYHY
kinacudikaiito (Gpa3eoJoriYyHUX OJWHMIL. B3sBIIM 10 yBarm Ta JOIIOBHUBIIH
nymku O. Illaxmarosa Tta IlI. bami, akanemixk B. BunorpanoB BUAUIMB TpU TUIN
dpazeonoriamiB:  (paseosioriyHi  3poiieHHs,  (Ppa3eosoriyHi  €IHOCTI 1
¢paseosoriuni conydents [ Bunorpamos 2007].

®pa3u Ty come out on top «nepemaratu» [HEAID 2007] namexarts 10
Kareropii (ppa3eoyIoriyHNUX CIOIYy4YeHb, OCKUIBKU BC1 BOHM OyJIM YTBOPEHI MUIIXOM
peainizaiii 3B’ 3HUX 3HA4YeHb CJIiB. X04a HaBeJEHI MPUKIAIU HE MOXHA BBaXKATU
0e3yMOBHUMH CEMAHTHMUYHHUMH €JIHOCTAMHM, iM XapaKTepHa MOBTOPIOBAHICTh Ta
BIITBOPIOBAHICTh y cTadiid ¢opmi. Y (Ppaszeonorismax-crogydeHHIX 3HAYHOIO
Mipoto 30epiraeTbcsi MOYATKOBE 3HAYCHHS CJIiB-KOMIIOHEHTIB, IO JOTIOMAarae y
3’siICyBaHHI 3arajlbHOT0 3HaYeHHS MT01 Ppasu.

Jlo dpaseosnoriunux €IHOCTEH BigHOocMMO Taki ¢pasu, sk run like a hare
«muatu», take over the reins «xonTpomoBatu» TomO. Lleli THI CrOJIydYeHb CIIiB
BKJIFOYA€ CEMAaHTHUYHO HEMOAUTHHI CIOPTHBHI (Ppa3eosOTiuHI OJWHUII, 3arajibHe
3HAYEHHS KX YMOTHBOBAaHE 3HAYEHHSM OJHOTO, ABOX a00 OiIbIIe KOMIIOHEHTIB.
Tperiit xmacudikamiitHuii TUOD — 1€ (pa3eosoriydil 3pOIMIEHHS, 10 SKHUX
BIIHOCATBCSI a0COJIFOTHO HEIMOALIBHI Ta HEBMOTHBOBaHI ()pa3eosIori3Mu, 3HaUYCHHS
AKUX HE MOXXHA BH3HAYUTH 3a JOMOMOTOI0 >KOJHOTO 3 KOMIIOHEHTIB (pasu.
3Bakar0UM HAa BUCOKUW CTYIMIHB 3TUTTS CKIAJOBUX EJIEMEHTIB (Ppa3eosiori3min
IIOT'O THUITY, IX TAKOX BIIHOCSTH JI0 17TI0M.

®pazeonoriam make a dead set at 3apa3 mae 3HaYCHHS «3aBOIOBATH

NpuxmwibHICT». [lelt OputaHchkuil cnopTUBHUM (hpa3eosiorizmM 3°SIBUBCS 1IE Ha
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nody. XX CT. Ha MO3HAYEHHS BHUXOBAHOI 3BUYKH y COOAaK CTOSITH HEPYXOMO B
ouiKyBaHHI curHany no movatk(gy 3maranHs [ODE 2004]. Omgnak, sk MOXXHa
3ayBa)KUTH, 3B’SA30K 13 MOYATKOBUM 3HAYEHHSIM BTPATUBCS 1 MPOCIIAKYBATH MOTO
3a JIONIOMOT0I0 3HaYeHb KOMITOHEHTIB (hpa3u He MoxxiauBo (““‘He made a dead set at
winning the championship”) [HEAID 2007], cdepa BxuBaHHs (Gpa3eonoriamy He
oOMeKuyach JIMIIE rany33i0 CIopTy, ajie W NOLIMpWIach Ha 1HIII ramxysi Ta chepu
KUTTS YepPe3 TPAHCIIO3UIIIFO CEM.

e Bmamo umocTpye (paszeosiorizM MOBCSAKACHHOT aHTIINCHKOT PO3MOBHOT
moBu play a blinder [HEAID 2007]. CriouaTky BiH MaB 3HAauY€HHS «BIJIMIHHO
3irpatu y Kpuket/per0i», a 3apa3 eTUMOJIOTIYHUI 3B’ SI30K 13 IIUMH BUAAMH CIIOPTY
BTpaTUBCs, 1 (hpa3eoiori3M BUKOPUCTOBYETHCA Yy 3HAYCHHI HEMOTAHO 31rpaTu»
HE3aJIeKHO BiJl TOro, MPO SAKHWH BUJ 3MaraHb 4d rpu ke mosa. “He’s played a
blinder in every game so far this season” [HEAID 2007], po3iiupeHHs 3Ha4eHHS
dpazeonoriami, nepexia 13 oaHiel chepu BKUBAHHS 10 1HINOI, a came, B JaHOMY
BUIAJKY, y Talny3b cropty. Hanpukian, po3riasHemo ¢paseosnoriunuii 38opot roll
of honour. Moro mo4aTkoBe MOSICHEHHS — «CIIMCOK JIFOAEH, SIKi 3aTHHYIIH y GHTBI»
[HEAID 2007], ane BiH cTaB BHKOPHCTOBYBAaTHCh 1 B CIOPTI Ha IO3HAYEHHS
«CIIMCOK JIFOJIEH, SIK1 MalOTh 3HAYH1 JOCATHECHHS».

MoBo3HaBIIl PO3PI3HAIOTH YETBEPTUH THUIT (Ppa3eosoriamMiB — (pas3eosioriyi
BUpazu. ®pa3eonoriydi BUpa3d — CTIMKI 3a CKJIQJOM 1 BKMBAHHSM CEMaHTHUYHO
MOAUTBHI 3BOPOTH, SKI CKIAAAIOTHCS BUKIIOYHO 3 JICKCEM 13 BUIBHUM 3HAYCHHSIM
[Kouepran 2003]. ®pa3eosnoriddi BUpa3u MarTh (GopMy IUTICHOTO 3aBEPIICHOTO
pEUCHHSI, ajieé MpUTaMaHHa METa(pOPUUYHICTh YaCTKOBO 200 MOBHICTIO BUAO3MIHIOE
3HAYEHHS WOTO KOMITOHEHTIB.

b. Jlapiny [Jlapun 1977] wnamexuts kimacudikaris ¢paszeosnorizmiB 3a
ICTOpUYHOIO  €BOJIIOIIEI0 CEMAaHTHKUA yCTAIIGHWX CIOBECHUX crmoiyk. Llg
kimacudikaiis ga€ 3MOTY TPOCTSKHUTH €Tald PO3BUTKY 1 TpaHchopmalriro
MEPBICHUX BHUXITHUX CJIOBOCIONYyYeHb. /[0 3MIHHUX CIOBOCIOIYYEHb HAJICKATh
BUpPAa3y 3 MiHIMAJIBHUM CTYIICHEM BUPAXKCHHS 1IIOMAaTUYHOCTI, HApUKIIag, Win on

points «mepeMorTv, OTpUMAaBIIH OLTBITY KUTBKICTE OaiB» [mut. 3a: OED 2018].
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Y metagopUyHUX ~ CIOBOCIONYYEHHSAX  YITKO  MPOCIIIKOBYETHCS
CTEpPEOTUITHICTh Ta MeTahOpUYHE MEPEOCMUCIICHHS, BIAXiJ BiJ MOYaTKOBOTO
sHaueHHs [Menasinp 2009], wHampukiaaa, a knock-out argument «3nHauHwMiA
aprymeHT». OCTaHHIN THUI — 1€ 17]10MH, 5Kl BIIPI3HSAIOTHCS BiJ MOIMEPEIHIX THUITIB
Outbil  1e)OPMOBAHUM, CKOPOUEHHMM, JaJEKUM BiJl TMOYATKOBOTO CKJIaJ0OM
(JIeKCHYHHUM 1 FpaMaTUYHKMM), Hanpukiam, open the ball «BussisT iHIIATHBYY.
O6’ennaBmn migxoau 1o kiacudikaiii ¢paszeonorizmiB, O. KyHiH po3poOuB
CTPYKTypHO-ceMaHTH4HY  kiacudikamiro  [Kyaun  2006],  po3guiuBLIu
dpazeonorisMu Ha Taki TUIH: HOMIHATHBHI, III0 BUKOPUCTOBYIOThCS Ha
no3HaueHHs 00’ekriB, sBumr (an early bath), HomiHaTHBHO-KOMYyHIKATHBHI
(miecmiBui) ¢paszeonorismu (hold the clock on), BurykoBi 1 MomaabHI
¢paszeosIoriuHi OAMHMIN, [0 BHpaXkaroTh emolii Ta BojesussiacHus (good call), i
KOMYHIKaTHBHI — 31 CTPYKTYpOI0 peueHHs (You can’t win them all). BianosigHo 10
knacudikamii X. byprepa [Burgers 2016], ¢dpaseonoriaMu MoXHa TaKOXK
pO3IUIUTH Ha pedepeHIiaabHi, SKUM TpUTaMaHHa HOMIHATHBHA (DYHKIi,
Hanpukiaa, hard and fast rule «ocraToune npasuiio», ctpykryphi (as well as «rak
camo, SIK»), sSKi BHKOHYIOTh TIpamMaTHuHy (YHKIII0O 3B 3Ky CJIIB Ta YaCTHH
peueHHs, a Takok KomyHikatuBHi (Break your leg «YcmixiB!»), BU3HaYCHHS SKHX
30iraeTbcs 13 BUBHAYCHHSIM KOMYHIKaTHBHHX (ppazeosoriamiB 3a O. KyHinum. Sk B
CEMaHTHIl, TaK 1 B KOTHITHUBHIM JIHTBICTHIIl MeTadopa HaOyja MEHTPAIBHOTO
CTaTyCy 3a OCTaHHI JECATWUJITTS, TOJIOBHMUM YHHOM 3aBJASIKM KOTHITHBHO-
opieHTOoBaHOMY minxoxy nmo 1ii BuBdeHHsS [Musolff 2016]. A. BpOiHm,
JOCTIDKYIOUM aHTIINACHhKI OHOMAcTU4YHI (Ppa3eoIOTiuHI OJWHUIl, CIUPAETHCS Ha
7Bl 0a3W JaHWX, M0 MICTATh aHTIINCHKI Ta cioBeHChki @O 3 aHTpomoHIMamw,
TOMOHIMaMK Ta iX moxigHuMU. [li 6a3u manmx Oynw CTBOPEHI 3 BUKOPHUCTAHHSIM
OJTHOMOBHUX aHTJIIMCHKUX Ta CIOBEHCHKUX (DPA3CoJOTIYHUX  CIOBHUKIB
[Vrbinc 2019].

AKTyalIbHUMU € OCHIIPKEHHS Y raiy3i npukiaanoi JiHreictuku. E. @pirinan
[Friginal 2019] 3a nmomomoror TmepenOBHX JOCTIDKEHb Ta OOIPYHTOBAHOI

MPAKTUKU KPUTHYIHOT POJI1 aHTJIMCHKOT MOBU B aBiallii IPOBOAUTH JOCIIIKEHHS B
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pPI3HMX KOHTEKCTaX, BKIIOYAIOUM HAI[lOHAJbHY Ta TIJ100albHYy MOJITUKY, IO
BIJIMBA€ HA HAaBYaHHS Ta MOBHY OIL[IHKY MIJIOTIB, JUCIETYEPIB MOBITPSHOIO PYyXY,
HA3eMHOTI'0 MEPCOHAy Ta CTY/JCHTIB.

Huzka BueHHMX 3aiiMaeThCs aHANII30M KapueJsipHUX Metadop y pi3Hl nepiogu
po3BUTKY. PO € OCHOBOIO IJIsl JOCHIIKEHHS CIOCOOYy MUCIEHHS YB’SI3HEHHX,
ySIBJI€Hb MPO TIOPMY Ta OUCKYCli MPO B'I3HUIIO SK THCTUTYLIIO Ta JOCBIIHY
peasibHICTh, CYYaCHHUX TeHeHI[iH nokapanus [Fludemik 2018].

bepyuu no yBaru pisHOMaHITHI MOTJISIIM HAYKOBI[IB Ha KJIacu(iKaIliH] TUITH
dpazeonorizmiB (quB. Jlogatok A), MOxkHa 3pOoOUTH BHCHOBOK, IO II OJWHMII
MaloTh PI3HOIJIAHOBY CEMaHTHYHY CTPYKTYpYy, fKa Ha HaWHWKYOMY pIBHI
CKJIaAaeThes 13 (hpazeosori3aMiB HOMIHATUBHOTO TUIY Ta 3aBEPIIYETHCS LUTICHUMHU

KOMyHiKaTI/IBHI/IMI/I OAUHHUIIAMU.

1.2 CyuacHi migxoau 10 BUBUEHHS dpa3eosiorii

1.2.1 JIiHrBOKYJBTYPOJIOTIYHUMN MmiAXiX A0 BHUBUYCHHA
bpaseonorii. JliHrBOKynbTypeMa — II¢ MOBHE BHPaXEHHS peaii, 10
BUSIBISIETECS B OKpPEMidl TpyIi 3HAKIB MOBHOI KapTHHH CBITY, SIKI MICTATh
CYKYTHICTh O3HaK KYJIBTYPOJIOT14HOTO bonmy MIEBHOTO €THOCY
[BuxoBanenp 1980], sk «BepOanmbHUN pENMpe3eHTAHT 3arajJbHONIOJACHKOTO YU
HAI[IOHATBHO-KYJIBTYPHOTO KOHIIETITYaJIbHOTO 00pa3y MOBHOi CBIJOMOCTI, SIKH
MICTUTh KYJIBTYpHO 3HA4ymly iHGOpMaIiio SK B IJIOMY, TaK 1 B OJHOMY 3 ii
3HaUY€Hb — JICHOTAaTUBHOMY, CHUTHI()IKATHBHOMY a00 KOHOTOTHBHOMY>»
[Hazaposa 2006, c. 8].

Jlo MHTBOKYJIBTYpEM BiTHOCSTH HAa3BU MPEIMETIB, TOHITh, KOHIICTITIB OAHIET
JIHTBOKYJIBTYPHO1 CHUTBHOTH, SIKUX HE MOXHA 3YCTPITH Yy NPEACTaBHUKIB 1HIIOT
MHrBOKyNnbTypr  [BewxunoBuy  2015].  JIIHrBOKYyJIbTypeMH, BH3HAYaIOUH

MOpaJibHI, IHTEJNEKTyallbHl Ta XYAOXHI I[IHHOCTI HaIlli, pUcH ii MEHTaIITEeTy, 3a
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cinoBamu B. JKaliBOpOHOK, CYTTEBO PO3IIMPIOIOTH TPAAUIIiHI MEXI peanaikoHa
[2KaiiBopoHok 2007, c. 8]. IoOTpUMYHOUYUCH TYMKH TIPO TE, IO «PO3UMHEHA» B MOBI
KyJlIbTypa «IPOHHU3YE» TOBHOI MIpOI0 CTPYKTYypy W CHCTEMY OCTaHHBOI,
MOBO3HAaBIIl, KPIM CIIB-pealiii BKJIIOYaIOTh 10 MOHSTTS «HAalllOHAJbHA KYJIBTYpa»
1HIII1 MOBHI SIBUIIIA, CEpe]l AIKUX YlibHE Micile nocigaTs DO.

®pa3eosOriyHO OpPIEHTOBAHUW HAmNpsAM, SK OJWH 3 OCHOBHMX Y CyYacHId
JIHTBOKYJIBTYPOJIOTii, BUBYAE KyJIbTYpHO MapkoBaHuil 3mict O pi3HHX MOB.
Brinene  mi3HaHHA ~ J10C1  3QJIMINIAETHCS  AKTYaJlbHUM  MIAXOJIOM  §
MYJbTUIUCIUIUTIHAPHOMY — JOCHIPKEHHI KOMYHIKaTHBHOT CTOpOHM MeTadop
[Ervas 2017]. Bxoasuu 10 3arajbHOT CHCTEMHU MOBH, (pPa3eoioris BBAKAETHCS
HAWIIHHIIIUM JIIHTBICTUYHHUM CIAJIKOM, Y SIKOMY BIJOOpaXaroThCsl OAYEeHHSI CBITY
1 HamioHalbHAa KyJbTypa couiymy, a Takok PO € HocieM 1 mIKeperoM
HaIllOHAJLHO-KYJIbTYpHOT 1HGOpMallii. BoHa akyMysroe KOJEKTUBHHM JOCBI,
AKUN TepeaeThCsl 3 TMOKOJIHHS B TIOKOJIIHHS, JTO3BOJISIE NOCHIIKYBATH Jajeke
MUHYyJI€ HE JIMIIEe MOBHM, a W icTOpii 1 KyJbTypH ii HOCIiB, J1a€ MOXJIHMBICTb
TOBOPUTH TMpPO KYJIbTYypHOHAI[IOHAIBbHY pediekcito cy0’exkta. Came TOMy Yy
dpazeonoriunoMy (GoHAI, 3a CIOBaMH JIHTBICTIB, HaIllOHAJIbHA CaMOOYTHICTh
MOBH OTPUMY€ HalsCKpaBiliuii i 6e3mocepeaniii mposis [Buxosaneis 1980].

JlokanpHa MapKOBaHICTh € Oe3rmocepeaHiM BUSIBOM COIIOJIIHTBICTUYHOT'O
dbaktopy y PO 3 OHOMACTUYHMM KOMIIOHEHTOM. IX MOKHA PO3MOIIIUTHU
3a TaKUMU TpynamH i migrpymamu [ur. 3a: OED 2018]:

- imeHa Ta npizBumia mogaei — Jack of all trades «wmaiictep Ha Bci pykwn»,
every Tom, Dick and Harry «koxxHuii, Oyap-sKuii, nmepeciuna iroauHa», Barbie
Doll «npuBabnuBa, ane OimHa Ha po3yMm JtoguHa», to keep up with the Joneses
«HaMaraTcs OyTH He Tipiie 3a iHmmx», to astonish the Browns «3podutn BuKIIHK
CYCITUTBCTBY»;

- reorpadiydi Ha3BU (HA3BU KpaiH, MICT, PIYOK, BYJIHIIb TOIIO), CEPEd HUX €
(a) actionimu (Ha3BHu MicT) — to carry coal to Newcastle «poOutu mapHy crpaBy, y
Jic npoBa Bo3uTH», Meet one’s Waterloo «3a3natu mopasku»; (0) rogoHiMu (Ha3BH

Bysmie) — Whitehall mandarins  «Bumii  nmepkaBHi  4MHOBHMKHM Yy Bemukii
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bpuranii», Madison Avenue «pexmamua inmyctpiss CIIA», Wall Street
«aMEPUKAHCHKHI (diHaHCOBUI PUHOKY; (B) ypOaHOHIMU (nazBH
BHYTpIIIHLOMICEKHX 00'ekTiB, cnopyn Ttomo) — totalk Billingsgate «masitucs
sk Oa3zapHa nepekymnka», to put on the Ritz «poskimHo BasTaTucs»); (r) XOpOHIMH
(Ha3Bu BeNMKHMX TepuTOpii, Kpain Tomo) — talk United States «rosoputu
3 aMEpUKaHChKUM akKileHToM»; t0 come Yorkshire over one «o0ayputu KOroch»;
(m) rizponimMu (Ha3Bu BoxHUX 00'exTiB) — the Swan of Avon «Bimesam Illekcmipy,
the Queen City of the Pacific «mepnuna Tuxoro okeany, M. CaH-®paHIHUCKOY,
shoot Niagara «pusukyBaTtu»; (€) oponimu (Ha3Bu rip) — to climb one’s Golgotha
IIPUAHATH CTPAKIAHHS» TOIIO;

- Ha3BM MICAIIB Ta AHIB TwoKHA: man Friday «eipamii ciyra», as mad
as a March hare «rerp OoxxeBinbHHII», Sunday driver «HeBIpaBHHI BOI»,
amonth of Sundays «nyxe TtpuBamuii uac», girl Friday «acucrentka B odici,
3 HEBUCOKHUM CIIY’KOOBHM CTaHOBHUIIEM Ta PI3HOMAHITHUMU 00OB’ I3KaMU »;

- Ha3Bu HamioHanpHOCcTei: double Dutch «aGcomoTHO HE3po3ymiza MoOBa»,
be as American asapple pie «Oyrtm THIOBO amepukaHchkuM», be Greek
t0o someone «OyTH TeTh HE3PO3yMUINM, HEUUTAOCTHFHUM JISI KOTOCh»;

- micpostoriuni, 0i10mikHI Ta cTapoaaBHi icropuyni Haseu: Alpha and Omega
«IIOYATOK 1 KiHelp», as wise as Solomon «ayxke myapa moauna», Pyrrhic victory
«mippoBa Tmepemora». MeTadopa BHUKOHYE BaXIMBY (YHKIIO Yy TIporeci
KOHIIETITYaJIbHOI 1HTErpaIlii B peiriiHii MOBI.

1.2.2 KorHiTuBHI acnekTu BUBUYEHHS ¢pa3eonorii. I3 mosBorw
y JIHTBICTHUII TTOHATTS «MOBHA KapTHHA CBITY» JIOCIIIHUKH YacTO 3BEPTAIOTHCS
10 TOHSTh «wvetadopa» ¥ «MmeToHIMIs». Metadopu chaykaTh IS
KOHIICTITYyaTi3allii KIIFOYOBUX KOHIICMIIiH eBororiiaux 3miH [Drogosz 2019]. Ipu
3acTOCyBaHHI TepMmiHa «MeTadopa» 10 3MICTOBOI CTOPOHH CIiB 1 (pazem
BUHUKAIOTH JBa i1  pO3YMIHHS: IMPOKE W By3bKE. Y BY3bKOMY pPO3YMIiHHI
MeTadopa € TEePEeHECEHHSIM 3a CMHCIIOBOIO TOAIOHICTIO HaWMEHyBaHb, TOOTO
MEPEHECEHHS]  Ha3BU OJHOTO IMPEJCTaBICHHS B 1HIIY cdepy — Ha IHIIE

MPEeICTaBJICHHS, 110 € MOJI0OHUM Oyab-AKIM 0COOIMBOCTI MEPIIOTro ad0 MPUITYCKAE
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NIEBHI 3 HUM aHAJIOT1i, HaNpuKjaa, anri. bitter enemy, ykp. 3axkasmuil 6opoe, aHTIL.
bosom friend, ykp. naiikpawuii opye. TeopeTnunuii miaxia 10 Metadop 6azyeTbes
Ha YSBJICHHSAX 3 KOTHITHBHOI JjiHrBictuku [Loon 2018], meradopa Bu3HAYAETHCS
K Oy/b-siIKe MEePEeHeCEeHs 3HaYeHHS CJIiB 13 OJIHOr0 00’€KTa Ha IHIIWNA HA OCHOBI iX
MOAIOHOCTI Ta CYMIKHOCTI, 110 OyJIO XapaKTepHO sl aHTUYHOT () LI0JIOT ]

Teopis mertagopu mnepednuia Bif 3amUTaHHd 0Opo Te, 4yu € MeTtadopa
«KOHIIENTYaJTbHOIO» YH IIHTBICTUYHOIO», 1O TUCKyCil MpO Te, YW € BOHA
«BTUICHOIO» 4M «IUCKypcuBHOIO» [Hampe 2017]. Xoua HemomaBHa poOoTa B
rajiy3i CollajJbHUX Ta KOTHITUBHUX HAayK Jajia 4YiTKl MOKJIMBOCTI JJIsl BUPIILICHHS
i€l  CyMepeyku, pi3HUI MDK JUCKYpCOM Ta IMi3HaBaJbHUM MIAXOAOM
3anumaeTbesi. KOrHITUBHUN METO ] JOCTIKEHHST MeTa(op BIIIrpae BaXkIJIUBY POJIb
y BUBYEHHI MeTaQOpUYHHMX 3HAUYEHb SIK OKPEMHX CIIB, Tak 1 (ppa3eosoriuHux
oauuHuIlb. Tak, HampUKIag, MU po3yMmiemo (paseosioriuny oaunuiito let off stream
«JIaTU BUX1J CBOIM MOYYTTSIM (BUIIYCTUTH Tapy)», OCKUIBKU B ii OCHOBI JIEKUTD
KOHIIENTyaJlbHa MeTadopa, 0 penpe3eHTy€e Hall po3yM Yy BUIUISAA1 KOHTEHHepa,
SKUW CTPYKTYpYe Hail (i3UMIHUN JTOCBiA, YKpP. «BHUTH 3 cebe». CyTh KOTHITUBHOI
KoHIIemii Metadopu CKiIajae BU3HAHHS Toro ¢akry, mo metadopa Bimirpae
OCHOBHY POJIb Y KOHIIENITyaJTi3allii peadbHOCTI, BOHA 1HKAICYJI0E MOBHHI BUpPA3 Yy
noBHoMy posyminai [Prandi 2016]. Oanak KorHiTHMBHa cucTema, 10 (GopMye
MUCJICHHS ¥ JISJBHICTh JIOJWHH, HE YCBIIOMIIIOETHCA HaMHU. Y OLIBIIOCTI
BUIAJKIB MU JIYMaEMO ¥ Mi€EMO TEBHOIO MIpOI0 aBTOMAaTUYHO, BIATIOBIAHO [0
cTtepeoTunHUX cxeM. OCKUTbKH MOBJICHHEBE CIUTKYBAaHHS 0a3yeThCs HA Ti caMiid
KOTHITHBHIA CHCTEMI, 10 1 MUCIICHHS Ta JISUIBHICTh, TO MOBa BHCTYIIA€ OJTHHUM 13
OCHOBHHX JKepes iHpopMairii mpo 1o cuctemy [ Lakoff, Johnson 2003].

Meradopa BUKOHYE B MOB1 KOHIIENITYalbHY (DYHKIIiFO, IO TPYHTYETHCS Ha 1i
3IaTHOCTI YTBOPIOBATH HOB1 KOHIICTITH, BUXOJSYH 3 YK€ C(HOPMOBAHUX TOHSTE.
Konnenryanpai metadopu BiAirpaTh KpUTUYHY POJIH B MOBI, JTyMIIi, KyJIbTYPHUX
ta BupasHux ngisx [Raymond 2017]. HaiisickpaBimie KOHIENTyaJIbHA POJIb
MeTtahopy TPOSBISETHCS B TMO3HAYCHHI «HETPEIMETHUX CYTHOCTEH» 3a

JIOTIOMOT010 (hpa3e0JOTrTuHUX OJIMHUIIL Ha 3PA30K YKP. «IIOBEPHYTH KOJECO 1CTOPIi
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Hazaa», anra. to turn back the clock of history (the hands of time; ykp. «maru
ko3upi», anrn. to have a trump card. BoHu yTBOpIOIOTH Tak 3BaHHU
«(ppazeonoriyHuil MpoCTip», IO MICTUTh y €001 Taki KOHIENTH, Kl y Mpoleci
MeTadopuzallii 3a3Hajau CBOEPITHOTO MEPEOCMHUCIICHHS i PO3BUTKY. Y Takomy pasi
KOHIIeITyallbHa MeTadopa ciyrye BepOaizallii MOHITh, SKI HE Mald 10 Hei
CJIOBECHOTO MTO3HAYCHHHI.

Oco0nuBy poJib y PO3BUTKY TaKMX MOMISAIB 3Irpajo po3yMiHHS Metadopu,
sake mnpornonytoTh JIxk. Jlakopd 1 M. Jkoncon. Posrmsmarounm metadopy Sk
PO3YyMIHHS U MEpeXUBaHHS CYTHOCTI OAHOTO BUAY B TE€PMIHAX CYTHOCTI IHILIOTO,
JIOCJIIIHUKY PO3BUBAIOTh YUEHHS IIPO KJIF0UOB1 2060 0a30B1 MeTadopH, 110 3aJal0Th
aHayiorii Ta acomiaimii MiX pPI3HUMU CHUCTEMAaMH TOHATH 1 MOPOJKYIOTH OUIBII
koukpeTHi Mmetadopu [Lakoff, Johnson 2003]. IpyHTyroun CBOI MOMIIAAN HAa TOMY,
mo Metadopa MPOHU3YE BCE HAIIE TIOBCIKICHHE JKUTTS, BOHH POOJISITH BHCHOBOK
Ipo Te, 1110 3BUYHA MOHSATIITHA CUCTeMa JIIOAUHU MeTadOpHUYHa 32 CBOEIO CYTTIO.

Tax, Hanpukiaz, SKIIO «ITFOO0BY B aHIJIINCHKIM MOBI MEPEBAKHO OMUCYETHCS
y TepmiHax BiHm (t0 win one’s heart, a faint heart never won a fair lady, to
conquer one’s affection, all is fair in love and war), To 4u He ga€ 1¢ migACTaBU IS
TBEPJUKEHb MPO TE, IO JOCSATHEHHS IMOYYTTS JIFOOOBI ACOIIFOETHCS 3 YMIHHAM
nepeMaraTd y KOHKYpEHTHIH OopoTh0i, HAOMMKEHI 3a CBOE CYTTIO [0
BOMOBHUYMX, HACWJIBHUIIBKUX Aili. Ha nymky BUYeHUX, (pa3eosorismMu, yTBOPEHI
Ha OCHOBI OpieHTalmiiHUX MeTadop, € BEeIbMU TNPOAYKTHBHUMHU (IUB.
HNonatku b ta B).

BuBuenns ¢pa3zoBux miecimiB 13 KOTHITUBHOI TOYKH 30pYy IIPU3BEIO JIO
Neperysily TPaAuLiMHOTO MiAXO1Y, OPIEHTOBAHOTO, B MEPILY Yepry, Ha 3HAUCHHS
¢pa3oBoro miecioBa, SK TPaBUIO, 3YMOBJIEHOTO B3a€EMOJIEI0 3arajbHOIO
(Hadiyactime MeTaOpUUHOr0) 3HAYEHHS, [0 TPUBHOCUTHCA YACTKOIO, i
KOHKpETHIMUM 3Ha4deHHsIM JniecioBa [[letpoBud 2004]. 3a 4acTKkOIO BHU3HAETHCS
OOOB’SI3KOBUH BHECOK Yy 3arajbHe 3HAYCHHS TaK 3BaHUX «HAAJTUIIKOBUX)
dpazoBux miecnis, Ha 3pa3ok lift (up), fall (down), flatten (out), y sixkux ii pyHkis

3BOJIMTHCS 0 NMPOQUIIOBAaHHS OKPEMHUX €JIEMEHTIB BUXIJHOI J1€CIIBHOI 0a3u, a He
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70 TIPUBHECEHHS HOBOTO KOHIENITYaJIbBHOTO 3MICTY B PE3yIbTaTHUBHE 3HAUYCHHS.
[cHytOTh pi3H1 (PI3UYHI, TCUXOJIOTIYHI Ta coIlliaibHI (akTopH, sSKi (POPMYIOTH
crocid B3aeMoAli JOAEH 13 BTUIGHOK MeTadoporo, BKIOYAIOUM, HAMPUKIIA],
dbopmy Tina, BiK, cTaTh, Qi3uuH1 a00 MOBHI MOPYIICHHS, 1€OJOTII0 Ta pemiriiiHi
nepexkonanus [Littlemore 2019].

CucteMHICTh TOBEAIHKM YacCTOK y CKiaal ¢pa3oBUX AIECIIB 3yMOBJEHa iX
CTPYKTYPHUMH OCOOJMBOCTSMHU 1 peati3aili€clo IEeHTpadbHUX 00pa3iB cxeM 1
TpaHcpopMalliif, OUIBIIICTh 13 AKUX MalTh MeTaQOpUYHUI  XapakTep
[[Tetposuu 2004]. 3Biacu ¥ moain (Gpa3oBUX MIECTIB Ha TaKi KaTeropii, y sKuX
mertadopuzaiii Oynu migAaHl TUIBKM 3HAYEHHS YacTOK, N0 CKJIAay SKUX BOHH
BXOJISITh, @ TAKOXK Ti, 3araJibHe 3HAYCHHS SKUX MEPEOCMUCITIOEThCA. SIK MpaBHIIo,
¢pa3oBi JieciaoBa AOCATalOTh APYroro piBHA 4Yepe3 NEepIIHif, TOOTO CHOYaTKy
JacTKa peajizye cBoe MeTadOpUYHE 3HAUCHHS B 3aralibHiil ceMaHTuIll (ppa3oBoro
niecnoBa (He covered up the corpse), a 3rogoMm BinOyBaeThcst MeTadopH3ariis
BChOro (ppaszosoro miecinosa (He covered up the truth).

[Ipu yTBOpeHHI 3Ha4eHb (pa30BHX MIECHTIB ITI€T TPYIHU MPOSBISETHCS TaKUM
MEXaHI3M: KOHIIENTyaJlbHa CTPYKTypa BUXITHOTO IMPOCTOPY AIECIOBA TOBHICTIO
IIEPEHOCUTLCS B HOBE CJIOBO-TIOpHA, 3a JIOIIOMOTOK) YacTKH BiTOYBA€THCS
MetapopryHa KOHIENTYyadi3allis Tepexoay Bil OJHOrO CTaHy JO IHIIOTO,
Hampukiaaa, y ¢pasoBomy mieciaoBi to pig (out) «BkuBaTH HAaAMIPHY KUIBKICTH
ki». JlomaBanHs acTku crpusie MmeTadOpUUIHIA KOHIENTYyai3alii aii, BUpa)KeHo1
TECIIOBOM, SIK PyXy MW TMepexoay 3a MeXi HOPMH B 30HY IEepEHACHYCHHS.
AHanoriyHui MexaHi3M Ja€ mpo ceOe 3HaTH 1 B 0araThOX IHIIUX JIECTOBAX, K1 HE
BiJI3HAYCHI Yy CIIOBHUKAX SIK «HAJIAIIKOBI», HAPUKIAJ, y (Hpa3oBOMy iecioBi t0
bliss or ecstasy, B skoMy Takox BifOyBaeThCsi KOHBepcis iMmeHHHKa bliss — a state
of extreme happiness y miecioBo.

[Tpu ommci ocoOM MOXYTh aKTHBI3YBAaTHUCS Pi3HI (hpeiimMu, 10 TMOB’SA3aHO 31
crneuu(ikor0 OCMHCICHHS 1 NPEACTaBICHHS 3HaKa B PI3HUX KOTHITUBHUX
cucreMax. Hampukman, B aHrIIHCBbKOMY MOBJIEHHI 4YacTO AaKTHUBI3YETHCS

KOpIopanbHUil ¢peiimM (Bix aHmI. corporal «rimecHu#, 110 Mae BiTHOMICHHS IO
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Tina»). KopnopaneHuii ¢peilMm B aHMINACBHKIA MOBI NpU omnuci OyAOBH Tiia
MiJKPECITIOE HOro pO3KIAIHICTh Ha YacTUHU (YKp. Hoea, aHri. foot, leg; ykp. pyxa,
aHra. arm, hand).

KopniopanbHo-maptutuBHU  (PpeiiM MOKIAZEHO B OCHOBY Oprasizaiii
AQHTJIOMOBHHMX BHCJIOBIIIOBaHb, 110 ONKHCYIOTh CHUTyallill0, Yy SKId 4YacThHaA TuIa
JIOIUHU  TIPEJCTaBisie 0co0y B IIJIOMY, TOOTO y BHUCJIOBIIOBAaHHSAX 13
METOHIMIYHUM 3aMillleHHsIM (Harp., aurL. hands are wanted «e morpeba B pobouiii
cuwii»; anra. shorten the arm (hand) of smb, ykp. obmeorcumu uuioce e1ady;
anri. break smb’s back «3mamatu ymiice omip, 3aryOMTH KOTOCh, JOBECTH [0
OaHkpyTcTBa»; anri. keep one’s feet (footing, legs), «BcTOATH HPOTH YOroCH,
BUTPHUMATH III0Ch, MIIIHO TpUMAaTHUCsS Ha Horax» [Bepemrarun 1982].

VY mpomeci ¢pazeornorizaiiii, TOOTO yTBOpPeHHI (Ppa3eoyIOTIYHUX OJIUHUIIb,
OepyTh aKTHMBHY y4YacTh SK MeTaopuyHi, TaK 1 METOHIMIYHI MEPEHOCH, SKi
IPYHTYIOTBCS Ha 3aKOHOMIPHUX KOTHITMBHUX 3B’si3KaX 00pa3iB HaBKOJHUIIHHOTO
CBITY y CBIJIOMOCTI JIFOJIMHH, 11O iX Mi3HAE.

MeTtaceM1OTUIHHNA acmieKT (YHKI[IOHYBaHHS  1IOM SIK  CKJIATHUX
€KBIBAJICHTIB CJIOBA YacTO CTa€ O0'€KTOM 1 MPEIMETOM BHBYCHHS B CIICIIaIbHIN
HAyKOBIHM JiTEpaTypi 3 METOK PO3KPUTTS OUIBIN 3arajlbHUX MEXaHI3MIB BIUTHBY
TOTO, XTO MHIIE / TOBOPUTh HA TOTO, XTO yMTae (i / abo ciayxae) Ty YW 1HIILY
iHpopMmaiiro. BcecebiuHo BuBYeHO sBuile aAcdopmallii i7ioM 3 BHIBICHHIM 1
OIMCOM CYNYTHIX 1i amo3iit 1 meradop [M3o0ToBa 2014, c. 3].

MeHm gocnipkeHUM 1 3 Ii€l MPUYMHA MEHII 3'SICOBAaHUM 3aJIUIIAETHCS
CEMIOTHYHMI aCTEKT aHTIIHCHKOI (Ppa3eosorii, 0 OXOIIII0E 3HAKOBI / CHUTHAJIBHI
BJIACTUBOCTI  (pa3eoyioTiYHUX  3pOIIeHb,  (Pa3CoJOTIYHUX  €THOCTEH 1
(G pa3eosoriyHUX CHOJy4eHb, B SKMX CEMaHTUYHAa MOHOJITHICTH ICHYe€ Ha TIi
CTPYKTYPHOI PO3JUIBHOCTI, BHACIIJIOK YOTO BOHHM (PYHKI[IOHYIOTH y MOBIi SIK
ckiaagHi exBiBasieHTH cioBa [bamam 2001]. ®paseonorismu, 1) fizzle out “to
gradually fail, become less enthusiastic, or disappear, especially after starting
successfully ” [uut. 3a: OED 2018]; 2) crack up “to become mentally ill” [uut. 3a:

OED 2018]; 3) knuckle down “to start working hard, especially when you should
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have done this earlier” [iut. 3a: OED 2018] Bimpi3HsAIOTECS OAHMH BiJl OJJHOTO IO
gacToTHOCTI. OauH 3 HUX (Crack up) € OLTBII YAaCTOTHUM B MOPIBHSAHHI 3 JBOMA
My, J{a immux — fizzle out i knuckle down — BimHOCATBCS 10 HEYACTOTHOTO
miacty jJekcuku. J[Ba ¢paseonorizmu (2,3) maroth mo3nauky informal, ame sxoxen
3 TPHOX HE PO3MI3HAETHCA YKIaJauaMH CIIOBHUKA SIK PEri0HATbHO-MapKOBAHUIMA.
[Ipote, Aesiki BUEHI HE TUIBKM KPUTHKYIOTH 1ICHYIOU1 Teopii Metadopu, ane i
pPO3BHBAIOTh 3 HHX jaucKypcuBHui cunTe3 [Kessler 2018], sxuii mnparue
peabuliTyBaTl KJIaCUYHy MeTaopy sIK MOBCAKACHHE MparMaliHIBICTUYHE SBUIILIE.
3 ceMIOTUYHOI TOYKHU 30pY, CIOBHUKOBA 1H(pOpMaLlis CBIAYUTH MPO Te€, 110 B
CUHXpOHIi B CY4YaCHOMY MOBIIEHHI pO3IJISIHYTI (pa3eosiori3Mu  perioHalbHO-
HEUTpalbHI 1 HE BOJIOAIIOTh 3HAKOBUMH BJIACTHUBOCTSIMH, HE CTBOPIOIOTH 3HAKOBHUX
CUTYyalliil B IJIaH1 11eHTH(IKallil perioHaabHOi TPUHANEKHOCTI (200 perioHaIbHO-

MapKOBaHOI MepeBaru) Toro, XTo rOBOPUTh AHTJIINCHKOIO MOBOIO.
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PO3/I1JI 2
POJIb OPIEHTAIIMHOI META®OPU Y ®OPMYBAHHI
®PA3EOJIOTTYHUX OJUHUIIb ABCTPAJIIMCBKOI'O TA
HOBO3EJAH/JCBKOI'O BAPIAHTIB AHIJIITMCHKOI MOBH

2.1 MeTtooJioris Ta METOAUKA JOCTIHKEHHS

ABcTpaniiicbkuii Ta HOBO3ENAHChKHUI BaplaHTU aHTIIACHKOT MOBU MICTSTh Y
CBOEMY CKJIaJl BEJIUKY KUIBKICTh MeTadop 3 OpIEHTAI[IHHUM KOMIIOHEHTOM.
[Tpupona uux metadop pizHa. AHTIINCHKA MOBA SIKOIO CHUIKYIOTHCS HA TEPUTOPIT
HoBoi 3emanaii Ta ABctparii rmos's3ana 3 aHIHCBEKOI MOBOIO Benukoi bpurtanii
yepe3 KOJIOHI3allllo, IMMIrpaififo, TOPriBiI0 Ta KyaeTypy. OpjHak, HOBe
CEepe/IOBHUINIE Ta COIllabHI OCOOJMBOCTI CHPUYMHWUIM 3MIHM Yy  BapiaHTI
aHTJIACHKOT MOBH, KU OYJ10 TPAHCIIOPTOBAHO 3 METPOIIOIi.

ABCTpaliiichka Ta HOBO3CJIAaHJIChKAa AaHTJIIMChbKA BHUPIZHAIOTBCA CBOEIO
SICKpPaBICTIO, 1IOMaTUYHICTIO, €KCIpeCUBHUMHU MeTadopamu. lLle moscHoeThes
TUM, 110 €THIYHUN CKJIAJ HACEJICHHS 3MIHIOBABCS MPOTITOM CTONITh. ChOTOJHI
ABctpanis Ta HoBa 3emannis ne kpainu immirpantiB. Came TOMY TYT MOXHa
MOYYyTH BEJUKY KUIBKICTh 3amo3u4eHux (paszeornorizmiB. Hampukmnan, Bupas put
the moz oOn «YuHWUTH 3J0BMHCHUN BIUIUB Ha JIOAWMHY» OyB 3allO3WUYCHUI 3
HimerpKoro imimry (“I've got a heap riding on the head and you put the mozz on
me ) (Strevens 2001) [ouT. 3a: Meanings... 2017].

Ha Ttepurtopii HoBoi 3emannii B OCHOBHOMY TMPOXKHBAIOTh OPHUTAHCHKI
eMITpaHTH, aje KOpiHHE HaceleHHs (Maopi) ctaHoBUTH 15%. barato mMaiopchKux
CJTIB YBIMIIUIA IO HOBO3EJIAHICHKOT aHTIIIMCHKO1, 110 3HAYHO 30araTUiio BUPA3HICTh
moBu. Hampukman, ¢paseonorisam on the wallaby «boyrm y moposi» 0Oyiio

3ano3uueHo 3 abopurencbkoi moBu Cignes (“As a local in my 60s, managing on a
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pension, last year | set off on my life's dream of going on the wallaby around
Australia ) (Cairns Post 2005) [iuT. 3a: Meanings... 2017].

Meradopu MaroTh pi3HY CTPYKTYpY Ta BHUKOHYIOTH pI3HI (yHKii. Sk
MPaBUJIO, OPIEHTALIMHUIA KOMIIOHEHT MeTa(opu BUPAKEHUM NMPUAMEHHUKOM. 3a
JOTIOMOTOI0  JIOKATUBHUX NPUMMEHHUKIB  pPO3IIMPIOETHCS  3HAYEHHS  BCiel
¢paszeosoriunoi emnocti. Hampukman, ¢pasza cut down the tall poppies
BUKOPUCTOBYETHCA Y BUIIAJAKY, KOJIU XTOCbh KPUTHUKYE JTHOAUHY, SKa HC pOBI[iJISIC
HOJISAIIB OCHOBHOI MacH JIIOICH, Mae BiacHy AyMmKky. Ilpuiimennuk down
HiIIKpCCJ'HOC HeraTUBHHUM CTaH JJIFOAVHU. I[I/IpeKI_IiOHaHBHi HpHﬁMCHHHKH BKa3yIOTb
JIMIIIE HA MICIIe pO3TalllyBaHHS MpeaMeTa y mpoctopi: bail out o3H4ae «mokuHyTH
IPUMIIIEHHS», Y I[bOMY TPHUKJIaA1 OUt BKa3ye Ha HAPSIMOK PYyXY.

He nuBnsunch Ha Te, 10 CIOBHUKOBUN CKJIQJ TOCTIHHO 30arayyeThcsi Ta
OHOBJIIOETHCA €Kl (Ppa3eosOriuHl OJUHMII HE BUXOMAATH 3 YXKUTKY HPOTATOM
cronite. Tak imiomy put the acid on, ska o3Hayae «IIPUMYIIYBaTH KOTOCh HIOCH
pooHuTH», MOKHA 3yCTPITH y CTaTTi OJHOTO 3 aBCTPATMCHKUX >KypHAJIB 3a
1903 pik (“In the class for ponies under 13 hands there was a condition that the
riders should be under ten years of age. When the stewards put the acid on the
riders it was found that only one exhibit in a very big field carried a boy who was
not over ten years old”) (Sydney Stock and Station Journal 1903) [ruT. 3a:
Meanings... 2017]. 3 miuHOM Yacy BOHa HE BTpaTHJa CBO€i aKTyaJlbHOCTI i
aKTUBHO BXXHBA€ThCs cydacHuMU aBTopamu (“One option would be to skip the spill
motion and go directly to a call for candidates for the leadership. It would put the
acid on putative challengers and catch them out if they are not ready ) (Australian
Sydney 2015) [ouT. 3a: Meanings... 2017].

Ha mou. XX cT. Ha mo3Ha4YeHHs1 HEOOX1THOCTI BIAMOYMBATH y)KUBasacs ¢pasza
a good lie down (“A Cup of Tea, a Bex and a nice lie down used to be regarded as
a bit of a joke. Not anymore. Drug hungry women gulp their share of $200 million
headache powders, tranquillisers and sleeping pills every year to solve every
problem from what they'll cook for dinner to that vague headache ”) (Sydney

Morning Herald 1971) [muT. 3a: Meanings... 2017]. Takox il MOXHA 3yCTpITH y
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cydacHomy nekcukoHni apcrpaniiiiB (“Catholic Church officials once thought
child-sex abuse victims just needed a ‘cup of tea, a Bex and a good lie down' to get
over crimes committed against them by paedophile clergy ) (Courier-Mail 2014)
[ruT. 3a: Meanings... 2017].

[Ipu yTBOpeHH1 HOBUX (hPa3€oNOrTYHUX OJUHULb MOIMIMPEHOIO € Tpa CIiB, KA
0a3yeTbcsl Ha CTaHJAPTHOMY 3HAUEHHI BJIACHE aHIJIMChKUX imioM. Hampukian,
ocHoBoro st yrBopeHHs ppasu flat out like a lizard drinking ctas crangaptauii
aHriicekuit (hpaseonoriam flat out. BykBanbHHI CEHC BHCIOBY IOJIATAE B TOMY,
o0 «iexarn BUTATHYTO, sk suripka» (“I've been flat out like a lizard since eight
o'clock this morning”) (Meanjin 1952) [uut. 3a: Meanings... 2017], a oOpa3ue
3HAYCHHS — «poOHTH 10Ch stkomora mBuame» (“Dr Low was the only orthopaedic
surgeon working in Townsville over the break and according to hospital sources
was flat out like a lizard drinking”) (Townsville Bulletin 2006) [uuT. 3a:
Meanings... 2017].

Ak 3acBiIUYIOTh HaBeAEHI MNPUKIAAH, (Pa3eosioriss aBCTPATIMCHKOTO Ta
HOBO3€JIaHJICbKOTO BapiaHTIB aHTJIIACHKOT MOBM BeJbMHU pizHOMaHITHA. [TomiTHa
TEHJICHIIISI 710 TPOAYKTUBHOCTI (OpPMYBaHHs CTIMKMX BHpa3iB Ha OCHOBI
opieHTtamiiiHoi Meradgopu. Toi ¢akr, 1mO MOpocTOpoBi (JIOKATUBHI Ta
JUPEKITIOHAIbHI) BIIHOIIIEHHSI BiIIrpaBaJii Ba)XKJIMBY pOJIb Y BepOallbHIN amanrarii
MOBIIIB 7O HOBHUX 1 HE3BHYHHMX JJII HHUX YMOB ICHYBaHHS, IIOSCHIOETHCS
HEOOXIHICTIO OCSATTA HOBHUH CBIT Ha OCHOBI MUHYJIOTO, OTPUMAHOTO Ha TEPUTOPIil
METPOTIONIi, TOCBITY.

OTmxe, nociimkeHHs Gpa3eosiorii B piuuiili Teopii KOHIENTyaasHO1 MeTadopH
JIx. Jlakopda i M. [xoncona [Lakoff, Johnson 2003] e misikoMm BUTIpaBIaHuM,
OCKLTHKM HaIlle MHCICHHS 3HAYHOI MIpPOI0 BHU3HAYAETHCS METahOpPUUYHUMHU Ta
METOHIMIYHUMU TPUHIUMAMH. TepMiH KOHIeNTyanbHa MeTtadopa y TpaKTyBaHHI
JIx. Jlakodda i M. J[>koHCOHA — 1€ CTIMKI BIIMOBIIHOCTI M’k 00JIacTIO JKepena i
11, 3adikcoBaHl y MOBHIM 1 KyJbTYpHIM Tpaauuii cycnuibcTBa. B pesynbrati
pi3H1 cdepu TIOACHKOT JISTBHOCTI  PENpPEe3EHTOBAHO B  MOBI  3aJaHUMU

KOHIIENTYyaJIbHUMU MeTapopaMu, aclieKTaMu OaueHHS.
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Jlx. Jlakopd 1 M. JPKOHCOH MPONOHYIOTh HACTYIHY THIIOJIOTiIO
KOHLENTyaJIbHUX MeTadop, AKa po3AUIL€e yci iCHYro4l MeTadopyu Ha TPU OCHOBHUX
TUNU: 1) CTpyKTypHI MeTaQOpu — OJIHE MOHATTS CTPYKTYPHO BIOPSIKOBYETHCS Y
TEpMiHaX I1HIIOrO; 2) Opi€HTaliWHI MeTagopu — CTBOPIOIOTH KOHIENTH Yepe3
MPOCTOPOB1 MOHATTS Ta BIAHOUIEHHS; 3) OHTOJOrIYHI MeTapopu — PO3KPUBAIOTH
moAdii, Ali, eMoIi, imei Tomo, SK SKyCh 1CTOTYy 4 cyOcrtaHIlio. OCKUIbKH
KOHIIETITYyaJlbHa MeTaopa BHABISETHCS Yy TMPUPOAHIA MOBI, BOHA CIPHSE
peamizainii KOTHITUBHOI Ta KOMYHIKaTUBHOI (YHKIIIM MOBH, 30Kpema
dbopMyBaHHIO Ta IHTEpHpeTallii KOHIIENTY B CBIJIOMOCTI MOBIIIB (KOTHITHBHA
¢dyHKIis); 3a0e3medye akTyami3aliio BXe HasBHOTO KOHLEMNTY 1 JIEKCHUKaJI3alliio
THUX YU THX aCMEKTiB KOHIIETITYaJIbHOT CYTi Y MOBJIEHHEBO-MHUCIMHHEBOMY TTPOILIECi
(xoMyHIKaTUBHA (DYHKIIIS).

AHani3 ¢paseosioriaMiB, YTBOPEHHX Ha OCHOBI OpieHTaIiiHOi MeTadopu,
nepeadavyae YOTUPH eTamu: BiOip Ta Kiacudikailis Marepiaiy, aHali3 CTPYKTypH
Ta CEMaHTUKH BIAIOpaHUX (pa3eosiori3MiB y MOETHAHHI 3 KOHTEKCTOJIOTTYHUM Ta
KOHIENTYaJIbHUM aHaJ130M.

Ha nepwomy emani 3101MCHIOETBCS yKIaJaHHS KoOpIycy (pa3eonoriamis i3
CIIOBHUKIB Ta KOHTEKCTIB Y)KHBaHHsS BigIOpaHUX OJMHHUIL Yy MacMETINHUX
JDKEpeIax Ta XyJI0KHIN JiTepaTypi.

Ha opyzomy emani 311iCHIOETBCS aHAII3 CTPYKTYPH Ta CEMAHTUKHU OJIMHMIIb.
BusnavaroTecs CKIAQIHUKA 3 JIOKATHBHUM Ta OPIEHTAIlIMHUM 3HAYCHHSIMH.
Hanpuknan, y ckmagi ¢paseonorismy out of the woods nasBHmii enemeHT 3
JIOKaTUBHO-IMPEKIIIOHAIbHUM 3HaYeHHsM Out “outside; away from inside”, mio
CTHMYJIFOE TIOSBY CEMaHTWYHOro KommoHeHTa “‘unlimited movement; not a
prisoner” y ckiani 3aauenns out of the woods “free from danger, difficulty”.

Tpemiii eman niependadae KOHIENTYAIbHUN aHalli3, BU3HAYCHHS JpKepesa Ta
111 KOHIIENTyauri3allii ysBJICeHb MOBIIIB PO CBIT Ta ixX ¢ikcarlii y ¢paseosnorizmax:
out of the woods “free from danger, difficulty”, ne HIJIJIKO meradopwuzarii
(KOTHITUBHMM JOMEHOM, Ha AKui exctpanoitotoThes 3HaHHs) € CTAH, AKICTb,

O3HAKA — «o0OcTaBMHHU, YMOBH, B SIKUX XTO-, LI0-HEOYyIb mHepeOyBae€, ICHYE;
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CUTyallis, 3yMOBJIEHa TI€EBHUMU OOCTaBHHAMH, YMOBaMHU; MiCLE, pPOJb Y
CYCHUTBCTBI, B COIIaJbHOMY 4YHM TPOGECiiHOMY CEpEIOBHINI; CTAHOBHIICY).
JUKEPEJIO wmetadopusanii (KOTHITUBHUM JOMEH, 3 SIKOI'O EKCTPANOIIOIOTHCS
3HaHHs) crtaHoBUTh PO3TAIIIYBAHHSA - ‘Benuka ITIJIOIJA 3emii, 3apocina
nepeami 1 kymamu + [IO3A mexxamu 11i€1 TUIOmI1 3eMiIi’.

Ha uemeepmomy emani MeTOIOM KOHTEKCTOJIOTIYHOTO Ta (PYHKIIHHOTO
aHaNi3y JOCIIIKYIOTCS POJIb 1 BAKIMBICTH BIAIOpaHUX OAUHUILL I PI3HUX cep
crinkyBanHs. Hampukman, ¢paseosnorism burn out “to get exhausted” peanizye
eKCrpecuBHY (YHKI[II0O B CHUTYyallll aKkaJeMIYHOrO0 CIUIKYBaHHS, KOJIM JIOTOBigay
Ma€ 3a METy MIACWINTH 3HadeHHs ‘N0 more of smth is available”: “Individual
academics risk stress and burn out if support is not readily available and
opportunities for debriefing are lacking” [1uT. 3a: Teaching... 2017].

Taka MOCHINOBHICTh TO3BOJUTH BH3HAYUTH POJb OpIEHTALIHHUX MeTadop
JUISL PO3BUTKY OOpPa3HOCTI, €MOIIMHOCTI # EeKCIpPeCHBHOCTI (Hpa3eosoriyHOTO

doHIy B aBCTpalliiicChKOMY Ta HOBO3€JIaHACHKOMY BapiaHTaX aHTJIIHCHKOT MOBH.

2.2 OcobmmBocti (OpMYyBaHHS aBCTPATIMCBKUX Ta HOBO3EJAHICHKUX

¢dbpazeosori3aMiB Ha OCHOBI Opi€HTAIIHHOT MeTadopH

BuB4aroun JiHTBOKYJIBTYPOJIOTIUHI OCOOIMBOCTI OYAb-SKOTO aHTJIIOMOBHOTO
MIPOCTOPY, MU 3aBXKIM MAEMO CIIPaBy 3 YaCTKOBHMH a00 KapJAMHAILHUMU 3MiHAMH
MOBHUX OJHWHHIL. lle 3yMOBIIOETHCS IXHBOIO TPHHAICKHICTIO 10 TMEBHOI
KyJIbTypu. AHami3 QyHKIIIOHATEHO-CUCTEMHUX TpaHC(hOpMaIliil J03BOJIUB BUSBUTH
BEJIUKY KUTBbKICTh CEMAaHTUYHHUX BIIMIHHOCTEH.

Insxu BUHUKHEHHS (Ppa3eosOTIYHUX OMMHMIIb, K1 MICTATH HAI[IOHATBHO-
KYJbTYPHUH KOMIIOHEHT B HOBO3EJIAHACHKOMY BapiaHTi aHTJIMCHKOI MOBU PI3HI.
buibmia yactuHa ¢pazeosioriaMiB MoKe pO3MISIAATUCS SIK PE3YIbTaT HalllOHAIBHO-

KyJbTYpHOI  ajamnraiii, [epPEeOCMHUCICHHS  CIIOBOCIONYYEHb OPUTAHCHKOTO
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MOXO/PKCHHSI Tij] BIUTMBOM HOBHX HAIlIOHAJTBHO-KYJIBTYPHUX yMOB. CeMaHTH4HI
3MIHM B OJMHHULAX ()pa3eosioriyHOro piBHS YacTO MOB’SI3aHI 3 MPUPOIHBO-
reorpadiunoro Tematukoro. Hanpuxnaza, 3HaueHHs1 Ppazeonorizmy fo get into the
bush “disappear; escape” TpyHTYEThCS Ha KOHIENTI KOHTEUHEPY, SIKUU JO3BOJISE
MPOTUCTABUTH «HA30BHI = HE NMPUKPUBAIOYUCH» Ta «BCEPEAMHI = y BHYTPIIIHIO
YaCTUHY, PO3TAIlIOBaHUH TaK, 1100 OyTH HETIOMITHUM.

CrnoBocnionyueHHst to go (to) bush mae 3nauenns “live by choice in a rural
area without the usual modern conveniences”. 3a aHajori€xo 3 OpPUTaHCHKUM
BUCJIOBOM fake to the woods, out of the woods “free from danger, difficulty”
CIIOBOCTIONTYYCHHS g0 bush BXHUBAEThCS MO BIJHOMICHHIO O TOrO, KOTO HE
MOXJIMBO 3HAWTH. Y I[bOMY HANpPSIMKYy MOXKHA TaKO0X pO3IVISHYTH MPOIEC
AHTUYHOT'O BUHUKHEHHS BUpasy bush lawyer, akuil Mae MeTaopuyHe 3HAYCHHS,
NIOB’sI3aHE 3 3aIUTYTAHUM XapaKTepPOM IOPUIUIHOT CHCTEMHU.

VY TepMiHax MPOCTOPY IHTEPIPETOBAHO Pi3HI IIUILOBI KOHIIENTYaJIbHI JOMEHH,
TOOTO cdepu Mi3HAHHSA, Cepea SKUX TMPOAYKTHBHOI BHSBUJIACS IIIHHICHA,
Hanpukiaa, supas light on the hill BukopucToBy€eThCS MOMITHKAMH aBCTPATIHCHKOT
NeHOOPHUCTCHKOT MapTii, KOJX KIe MOBa MPO TPAJAMIINAHI IIHHOCTI CyCHIIbCTBA. Y
1949 poui mpem’ep wminictp b. IIudai roBopuB mpo JOCITHEHHS COIIAIBHOT
cupaBeumBocTi Tak: “The light on the hill, which we aim to reach by working for
the betterment of mankind” [tuT. 3a: Meanings... 2017]. 3 Toro yacy us ¢pasa
BUKOPUCTOBYETHCS MOJITUKAMU JIJISl TOTO, 1100 CIIOHYKATH JIIO/IeH 10 00poThOu 3a
BHCOKI MOpaJIbHI 1/1€aiu.

Acoriamii € OCHOBOIO JUIsi BUHUKHEHHS 3HAYHOI YacTHHH MeTadop.
HoBo3zemanri acomiroTh CaMOTHICTE Ta HeOe3neKy 3 00pa3oM KakTycy: being in
the cactus conveys difficulty mae 3HauenHs “‘a distant and isolated place”
(“Bartlett’s farm was quite prosperous until the flood in the middle of the growing
season, which has left him in the cactus”) [umut. 3a: Meanings... 2017]. B
ABcTpasii CHMBOJIOM HaIllOHAJIBLHOTO TMPOIIBITAHHS € BOBHA BIBIIl. SKIIO JroguHa

KHMBE y JIOCTaTKy, TO KaXXyTh III0O BOHA 3HAXOMUTHCS ON the sheep’s back. 1le
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MOB'A3aHO 3 THUM, IO TMPOTArOM OaraThb0X pPOKIB BOBHAa Oylia OCHOBOIO
HallIOHAJIbHOT EKOHOMIKHM Ta OCHOBHUM €KCIIOPTOM KpaiHHU.

ABcTpaniiicekuM (ppazeosniorisMaM NpUTaMaHHA 3aMiHAa OJIHOTO TOHSTTS
IHIIUM, 1110, OJIHAK, HE 3MIHIOE 3HA4YeHHS BCi€i (Hpa3eosoriyHOl €THOCTI.
Hanpuxnan, y 1924 poii oCHOBHUM NPOJYKTOM Ha €KCIOpT Oyjia HE BOBHa, a
KHATOBA OJIisl, TOMY OJMH 13 TMOJITUYHHX JdisiYiB y CBOiH MpOMOBi 3aminuB 0N the
sheep’s back ma on the whale’s back (“Australia, said Mr Dunbabin, might be on
the sheep's back today, but in its infancy it was for some time on the whale's back.
It was whale oil, whale bone, sealskins, and seal oil that provided the first
important export staples of Australia”) (Sydney Morning Herald 1924) [uut. 3a:
Meanings... 2017]. [HoAl MOXHA CHOCTEpIraTH HE JIMIIE 3aMiHY MOHATTS, ajne i
3aMiHy CTPYKTYpHMX KOMIIOHEHTIB (Qpaseonorizmy: “We were reminded by
politicians and editors, and of course at school, ad nauseum, that Australia lives
off the sheep’s back”.

3HavyHa KUIBKICTH ()pa3eosiori3MiB MPOJOBKYE AKTUBHO (YHKIIIOHYBaTH B
MOBI MPOTATOM TPHUBAJIOIO Yacy, HaBITh KOJM SIBUIA 3HUKAIOTh 200 1X 3HAUYEHHS
JUISL SKHTTESUIBHOCTI CYCITUIBCTBA 3 YacOM 3MEHIIyeTbes. Hampukian, chorosHi
BOBHa HE € OCHOBHUM IIPOJYKTOM BHUPOOHMIITBA B ABCTpalii, ajae cydacHi
aBCTpAIHI MPOIOBXKYIOTH BikuBaTH (hpaseosoriam to ride on the sheep’s back y
MOBCSKICHHOMY MOBJICHHI, a MPOCTOpOBE 3HaueHHs ON ‘used to show a person or
thing is necessary for smth to happen or that is origin of smth’ BaxxiuBe ms
MeTadopu ‘3HAXOJIUTHUCS Y TOJOXKEHHI Ha YOMYCH/KOMYCh = CIIHpaTHCS Ha
MpPEeIMET, Ha SIKOMY IIOCh TPUMAETHCS, SIKUW € OMOPOI0 NIl 4oro-HeOyas': “So
Australia may still be riding on the sheep's back, but clearly it's what's under the
fleece that is gaining more and more attention” (Weekly Times 2014) [muT. 3a:
Meanings... 2017].

UYepes opieHTaIiiHi Metadopu Mo3HAYEHO CTaHW JIOAWHH. [ Toro, mod
nepeiaTH CTaH CaMOTHOCTI, 130JIA11i1, BITYYKEHOCTI BHKOPUCTOBYEThC imioma like
a shag on a rock. 3a3Buyail ckenast cOpuMaEeThCs SK BimjgajacHa MICIUHA, 1€

JFOJIMHA MOYXE TIOYyBATHCS caMOTHROIO. A Shag 11e o/iuH 3 BUAIB aBCTPaIiiChKOTO



34

Oaxnana. I[poro mnraxa YacTo MOXHaA TMMOOAYHTH HA BHCOKHX CKelsix. B
ABCTPAIIACHKIA aHIMCHKIA Oyb-SKy CAMOTHIO JIIOJIMHY MOKHAa OIUCATH SK
«DaKJiaHa Ha CKeNi»: MOJITHYHOIO JIijiepa, Y SKOro Hemae mpuxwibHHKIB (“He
heard Lant say he would be revenged on Mr Orr; he would scab his sheep, and
leave him as miserable as a shag on a rock”) (Sydney Morning Herald 1864)
[ruT. 3a: Meanings... 2017], abo 3Bu4aiiny JIIOMHY, sIKa ONMMHUIACS 0e3 Ipy3iB Ha
seuipiti (“Tommy doesn't want the poor bloke to be standing there like a shag on a
rock”) (B. Courtenay Four Fires 2001) [uut. 3a: Meanings... 2017].

Jii nroauHu, TOB'SI3aH1 3 HETaTUBHUMHU €MOLISIMH, SIK TIPABUJIO OPIEHTOBAHI1
BHU3. Hanpuknana, sKmo HEOOXITHO BIAMOBICTM KOMYCh, XTO HaMaraeTbCsl
3poOUTH 3 Bac QypHsS, BUKOPUCTOBYIOTH BUCHIB ‘I didn’t come down in the last
shower ”. ToOto, «He Tpeba kieiTh 3 MeHe aypHs». Dpaszeosorism Moxe OyTH
BUKOPHUCTaHUH sIK 1 B odiliitHo nioBomy moneHHi (“At least | thought it would
be accepted that I didn't come down in the last shower ) (Northern Miner 1904)
[ruT. 3a: Meanings... 2017], Tak i B po3moBHomy ctuii (“I didn’t verbalise it with
my mother until she was dying... So I told her, just before she died, and she looked
at me and said, ‘Michael, I didn’t come down in the last shower. You've been
bringing Johan to Sunday dinner for the last 30 years, do you think 1 was blind?”)
(Star Observer 2015) [uuT. 3a: Meanings... 2017].

VYenixu moauan opieHTaniiHo aconirothess BI'OPIL. Jlronuny, sika mocsria
NIEBHUX 3BEpIICHb 1 SAKid 3a3apsATh iHmn, Ha3uBaroTh tall poppy. IcHye HaBiTh
nonsatts tall poppy syndrome «mpaktmka mnpuHWKeHHs moaci» (“How do
colleagues know when I am having a go at Shane Warne?... They can see my
fingers moving on the keyboard. Look, | try not to do it all the time, honest! But
sometimes the compulsion just overwhelms me, as a hideous case of Tall Poppy
Syndrome grabs me by the throat and, fair dinkum, makes me do it”) (Sydney
Morning Herald 2005) [uuT. 3a: Meanings...2017].

HocsrHenHst MmeTn abo Braymid BuOip opienToBani [TPSIMO. Imioma straight
to the poolroom BUKOPHCTOBYETHCS JJIsi BUPAXKCHHS MMO3UTHBHOTO CTaBJICHHS J0

OTPUMAHOr0 MOAapyHKa abo Haropoju, OaxkaHHs 30epiraTu Horo sk Tpodei
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(“Bravo! The great man signed a football for me and when | get home it's going
straight to the pool room”) (Sunday Mail (Adelaide) 2000) [uuT. 3a:
Meanings... 2017].

B aBcrpaniiickkoMy BapiaHT1 aHIJIICHKOI MOBU MOIIMPEHUMHU € MeTadopH,
K TIepelaloTh OCOOJIMBOCTI apxiTekTypu Kpainu. Bupas verandah over the toy
shop € anro3ir0 Ha MUBHUI BHCTYIAOYUI KUBIT YOJOBiKa. Bepanaa € BaXIMBOIO
apXITEKTYpHOIO OCOOJMBICTIO B ABcTpaiii. Panime Haj KOXHUM MarasmHOM
OyayBanu OKpeMmy BepaHay. Xoya aBCTPaTIMChKI Mara3uHH 3apa3 pPiIKO MarTh
Taki HanOynoBH, (ppasza Bce OAHO 3anMinaeThcs akTyanbHOO: “He was looking
slimmer and fitter than ever before. Normally, his cheeks had a decent puff in them
and his veranda over the toy shop would have no trouble resting on the table
edge ” (Castrission Crossing the Ditch 2009) [1uT. 3a: Meanings... 2017].

[IposB HertMBHUX (TIO3UTUBHUX) E€MOIIi, BUPAXEHHS TYMKH OpPIEHTOBAHI
BBEPX, HA3OBHI / UP — to get one’s back up “to become angry or annoyed” —
“Captain Nias had got his back up ”’; crack up “when something is funny” — “That
joke was crack up”’; to be up oneself “someone who has a severely exaggerated
idea of his own importance” [uuT. 3a: Orsman... 1997].

Bucnosnenns aymku, BigmaneHa micueicts — [IO3AY / BACK — back
block “a block of grazing land remote from a main station or homestead, or from
the coast” — “The house was used as head-station for a sheep run, comprising
several “back blocks”...that extended for many miles over bleak and rugged
countr’’; back country “the land remote from coastal settlements or from settled
districts” — “The land rises suddenly into bold and rugged hills...as to render the
back country exceedingly difficult of access”’; back of beyond “a remote, outlying
place or district” — “I shall never forget the small dark man who took up a run at
the back of beyond ”; back-slack “to answer back, to cheek, to back-chat” — “I am
going to sit here and let these — this farm labourer back-slack us” [muT. 3a:
Orsman... 1997].
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BepbanbHa penpeseHTalis 3a3HAYEHUX Ta IHIIUX JIOMEHIB 3JIACHIOETHCS 3a
JOIOMOI0l0 onuMHUIB 3 JokatuBHHM (De in to win “expressing an intention or
Invitation to take part in an activity”) ta nupekiionaabHuM 3HaucHHsIMU (get stuck
Into “attack (a person, an enemy) physically or with words™).

OauHuI 3 NPOTUIICKHUMHU CEMaMH Yy CTPYKTYpI IXHIX IPOCTOPOBUX 3HAUYEHD
Y)KUBAIOTHCSI HA TMO3HAYEHHS PI3HUX BUJIB omo3ulliii, 30kpema — DOWN / UP=
CENTER / PERIPHERY (get / go down “travel from New Zealand to Chatham
Islands” — pull up skates / sticks (and...) “leave your home to go and live in
another place”); DOWN / UP=FAILURE / SUCCESS (go down the gurgler “be
ruined, go down the drain” — be up oneself “be very conceited”) Tormro.

Orxe, dpazeonorismu, cpopMoBaHi Ha OCHOBI OpieHTaIiHOI MeTadopwu,
BUSBHJINCS BEJIbMHU MPOAYKTHBHUMHU (AuB. Jlomatok B) Ta icTOpHdYHO CTIHKUMHU
MO3HAYCHHSIMU PI3HUX aCTIEKTIB OYTTs aBCTPAJINIIIB Ta HOBO3EJIAH/IIIIB, ke BOHU
3aIy4aloThCcsl 710 BepOamizamii  BaXXJIMBUX  CETMEHTIB  HaI[lOHAJIBHUX

aHTJIIIChKOMOBHUX KapTHH CBITY.

2.3 CemaHTHYHI OCOOJMBOCTI aBCTPANIHCBKMX Ta HOBO3EIAHACHKHX

¢dbpazeosori3amMiB 3 OpieHTAIIHHOIO MeTadOPOIo

CTpykTypa aBCTPaTiNCHKHX Ta HOB3EJAHJICHKUX (Pa3eosIoTi3MiB OXOTLIIOE
OJIMHUIII 3 JIOKATUBHUM Ta / M JUPEKIIIOHATHHUM 3HAYCHHSM. 3HAYCHHS OKPEMHX
dpaszeonorizamiB Oynu Bepu(ikOBaHI NIIAXOM KOHTEKCTOJOTIYHOTO aHamizy. 3a
JIOTIOMOTOI0 KOHIIENTYaJbHOTO aHalli3y BCTAHOBIIOBAIKCS KOTHITHBHI JIOMEHU-
11711, Ha SIKI TPAHCTIOHOBAHO 3HaHHS 31 chepu-mrepena ([IPOCTIP):

- mkepeno TTIEPEJ] / FRONT > mine CUT'HAJI (ITOITEPEJIPDKEHHS) — to
front at “to appear (at), to turn up (at)” — “The ice hockey gives me one, so | front

at the nanny goat and see that it’s paying a spot” [uurt. 3a: Orsman... 1997];
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- mxepeno TTO3AY / BEHIND > mine KOHTPOJIb — get in behind “a
command to a working-dog to come to heel, or to the rear of a mob of sheep” —
“Each man took care to keep his dogs in behind " [iiut. 3a: Orsman... 1997];

- 3BopotHa nogopox — [IO3AJIY / BACK — back-load “to carry on a return
trip, to load a ship, vehicle with a” — “Sometimes our trips to the Bend were
profitable for there were wool and hides to be taken out and fertilizers and general
cargo to backload ”; backloading “freight carried on a return journey” — “We had
to order a year’s supply of provisions, etc., which came up as backloading when
the wool was sent down ”’; back carting “the carrying of loads on a return journey”
— “I pay 50/- a ton for wool with a lot of back carting at half price” [iuT. 3a:
Orsman... 1997];

- MUCJIMHHEBI TIporiecH (BIAHOBJICHHS mociaigoBHocTi momii) — I[TO3AY /
BACK - to take the back track “to retrace one’s steps” — “There was nothing for it
but to turn back...so I determined to take the back track as soon as possible ” [uur.
3a: Orsman... 1997];

- momcra, peanm — [I0O3A/1Y, BI'OPI / BACK, UP — to back up on someone
“to gang up on (for retaliation)” — “In our gang we all used to back up on
Barclay ”; back-up “revenge” — “It was rare for a dispute to take place without at
least talk of a back — up afterwards” [uuT. 3a: Orsman... 1997];

- sajumeHns micus araku — [TO3A1Y, HAJI / OVER — to go over the bags /
to hop the bags “to leave one’s trenches on attack” — “It was a rule of our
battalion that any man awaiting trial...should go over the bags at zero hour” [mur.
3a: Orsman... 1997];

- mpupoHi O6aratctBa — [IO3AlY / BACK — the backbone of the country
“farmers or the farming community regarded as the main producers of natural
wealth” — “Backbone of the country he is, of course, and sees no need for a
headpiece to complete the job ” [muT. 3a: Orsman... 1997];

- uegaua — HM3 / DOWN - to get down, to go down “to travel from New
Zealand to the Chatham Islands” — “The Cleopatra is the one expected to go down

but she is bar bound in the Grey ”’; down the road (track) “to be in an unfortunate
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state” — “Remote stations usually have labour problems, and I couldn’t imagine
the man in question going down the road because of his language” [muT. 3a:
Orsman... 1997];

- ctad (o6pasza) — HU3 / DOWN — to have a down on “to have a set on, a
grudge against” — “He has a decided down on Trade Unionism” [mur. 3a:
Orsman... 1997];

- camocnipuitHATTS (3a3HaBanHs) — B'OPI / UP — to be up oneself “to be very
conceited” [muT. 3a: Orsman... 1997];

- 3akopaoHui, 3a Mexamu kpainm — HAJ[ / OVER — overseas
experience “a humorous term for a working holiday to Britain and Europe
undertaken by young New Zealanders as part of their informal education” [rur. 3a:
Orsman... 1997]:

- 3anyueHicte — BHYTPIIIIHE PO3TALLIYBAHHS, BCEPEJMHI,
CEPEJIMHA / IN — to be in “to privy to, to be an active participant in” — “We got
Maggie to come and be in as well ” [1iuT. 3a: Orsman... 1997];

- criBmpans, 3anydenicte — BCEPEJIMHI / IN — to be in to win “invitation to
participate in an activity” — “One for Herbie...Be In, it’s ya birthday Herbie”; t0
be in “to pay one’s full share of a round of drinks” — “Drinking on the West Coast
has an etiquette of its own... “Be in or be out”, you will be told, is the motto on the
Coast” [tuT. 3a: Orsman... 1997];

- BHYTpilmHs BrieBHeHicTh y niporpamri — BCEPEJIMHI / IN — to be in the bag
“to be certain to lose” — “The neddy was in the bag in the Cup” [uwmr. 3a:
Orsman... 1997];

- HeaJleKBaTHHUI cTaH, nesianTHa rmoseninka — HA3OBHI / OUT — to be out of
one’s tree “to be drunk” — “I am drunk.. Out of my tree” [muT. 3a:
Orsman... 1997];

- ceoboga — HA3BOBHI / OUT - to be on the outside (of prison) — “Good
God, said Neil, he was barely six shillings in the pound, used to talk all day about
the colours of a motorbike he had on the outer, an alcoholic binge” [uut. 3a:
Orsman... 1997];
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- B3aemomist 3 iHmmMu kpainamu — HA3OBHI, YEPE3 / OVER — to go
overseas “go abroad to service outside New Zealand in WW1 and WW2” — “She’s
a bit upset today. Her brother’s just gone overseas”’; the boys overseas “referring
to servicemen in WW2” — “They were asked by the announcer to remember the
“boys” overseas — the members of the New Zealand Forces” [mur. 3a:
Orsman... 1997];

- Biganena micuesicte — HA3OBHI / OUT — out-blocker “one who lives on
a remote settlement block™ — “It has been my calling these many years to travel up
and down this land, in the course of which | have met college professors, college
graduates, dungareed out-blockers, and the varied gamut between” [uut. 3a:
Orsman... 1997];

- sxictb — HA30OBHI / OUT — to be out “to be put out to foster in an
institution” — “They entered the bonds a few years back, and have a child now two
and a half years of age, which is “out”, or in other words, is being reared in some
institution”’; out on its own “excellent of its kind”; out on one’s own “beyond
reproach” — “He is out on his own, in fact, he is shook on me” [umr. 3a:
Orsman... 1997];

- mistbaicTe — HABOBHI / OUT — outdoor education “canoeing, scuba-
diving, climbing, skiing, camping” — “The term “outside education” has been
generally used to describe the more physical activities conducted in a range of
environments ” [our. 3a: Orsman... 1997];

- B3aemoist (HeBTpy4danHs, HenpuitHATTss) — HA3OBHI / OUT — to be on the
outer “the non-members, to be unacceptable” [iuT. 3a: Orsman... 1997];

- emortist (He3amoBoJieHHs, He3rona) — HA3OBHI, BI'OPI / UP — up your arse
“an expression of contempt or rude dismissal (of a person, proposition, attitude)” —
“Up you for the winter, mate. | got some booze to get stuck into now” [mur. 3a:
Orsman... 1997];

- nepudepis — HASOBHI, BTOPI / UP — up the country “away from the coast
or a centre of settlement” — “My friendly natives being up the country in search of

potatoes ”; up — country “localities away from the centres of population” — “I’ll get
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on some up — country place, and later | may be able to pick up a bit of new country
cheap”; “land, or district, remote from town, the coast, or the lowland plain”
“What they thought of was the pure air of the up — country” [umT. 3a:
Orsman... 1997].

Otxe, metadopa 3 OplEHTALIHHUM KOMIIOHEHTOM BIJIIPa€ BaXXJIUBY pOJib Y
dbopmyBaHH1 (HPa3eoOTTYHUX OJUHUIIL HOBO3EJIAH/ICHKOT'O BapiaHTy aHTJIIACHKOI
MOBU. BonHa BuSBIS€ 3HAYHUU CHEKTp Ta [iala3oH, € BHYTPIIIHBO

CUCTEMAaTU30BaHOIO Ta BAYKIMBOIO ISl MI3HAHHS PI3HUX ACMEKTIB OYTTH.

2.4 OyHKIiTHI 0c06JUBOCTI (Hpa3eosiori3MiB 3 OpIEHTAIIITHOI MeTapoporo B
Cy4acCHOMY  aBCTPaJiliChKOMy Ta HOBO3EJaHICHKOMY aHTJiHCHhKOMOBHOMY

IUCKypcax

Meradopu BimirparoTh QyKe BaXKJIUBY pOJb Y CTPYKTYpPYBaHHI MUCJIECHHS
JIOJIUHM, 11 MoJeli CBITy. BOHM 3MIMCHIOIOTH BIUTMB Ha CIPUUHSATTS JIIOJUHU, a
TakoK (GopMyrOTh 1i OIiHKY. JIMCKypcuBHI MeTadopr € KOMYHIKATUBHUMH Ta
KyJIbTYPHHUMH THCTPYMEHTAMHU 1, SIK TaKl, MOTCHIINHO OUTBIIT MIHJINBI, HIK BUCOKO
CXeMaTU4HI BiTOOpa)KeHHS, 3alPOTIOHOBAHI B KOHIIENTYaJbHIM Teopii MeTadopH.
Meradbopu pi3HUX JUCKYpCiB  (NOJNITUYHOTO, HAYKOBOTO, IOPHUIAMYHOTO,
MOBCSKJICHHOTO, aKaJeMIdYHOTO, IENarorivyHOr0) BiIOOPaKalOTh CTaH PO3BUTKY
CYCIIUTbCTBA Ta BUKOHYIOTH Pi3HI PYHKIIIT Y MOBJICHHI. PO3riIstHEMO OKpeMoO KOXeH
3 IUCKYPCiB.

XapkTep BHKOPUCTAHUX MOJITHKaMu MeTadop 1 MeTtahopuyHMX Mojesei
BKa3ye Ha CIOCIO X MUCJIEHHS, Ja€ YSIBICHHS MPO iXHE CIPaBKHE BIIHOILIECHHS 10
PI3HOMaHITHUX TOJIA CYCHUTBHO-TIONITHYHOTO JKHUTTSA, JO3BOJIAE OyIyBaTh
MPOTHO3M WIOJ0 CHOCOOIB MPUUHSTTS pillleHb, TaK AK BUOIp Ti€i 4K 1HIION
MeTaQopuuHOi MOJENl TMOAaHHS MOJIA HaB’si3ye, (hopMye HaOlp albTEpHATHB

BUpIILICHHS TPOOJIEMHOI CUTYaIIli.
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IIpem’ep minicTp ABctpanii C. MoppicoH y cBoiil nmpomoBi B MenbOypHI
BUKOpUCTaB opieHTaniiiHy Metadopy: “A plan that will give an additional 80,000
Australians a career by gaining an apprenticeship and particularly out there in
rural and regional areas, where we're doubling down on ensuring that in regional
areas, we can get more apprentices ” [Australian Federal... 2019]. ®pa3eonorizm
double down («mpomoBXKyBaTH IIOCH POOWTH IE HAMOJCTJIMBIIIE, HDK paHIIIe)
BUKOPUCTAHO JJIsl TOTO, 00 MEPEKOHATH CIIyXadiB y PillydocTi Aiil momituka. Ls
MeTtadopa 107a€ eKCIIPECUBHOCTI, KA MiJCUIIOE CYTeCTUBHY (DYHKIIIFO BHUCIIOBY.
Ockinbku C. MoppicoH € mpencTaBHUKOM JibepaibHOl NapTii, TO JUisl TOro, 1100
OXapaKkTepU3yBaTH il CBOIX OMOHEHTIB-JIEHOOPHUCTIB, BIH BUKOPUCTAB HACTYITHY
metadopy: “You know, Labor's appetite for big spending always exceeds their
competency to spend it wisely or properly. You know, that's the bill you really
cannot afford” [Australian Federal... 2019]. CioBo exceed miakpecitoe Te, 0
NeHOOPHUCTH TEPEBUIUIN JTOMYCTUMUM JIIMIT, a OT)KEe iM HE MOYKHa JOBIPATH
yIPaBIiHHS KPATHOIO.

Jlns Ttoro, mo0 HAroJOCHTH Ha TOMY, W0 JIeHOOpHCTH € (HIHAHCOBO
HerpamotHumu, Ckot Moppicon goaae: “And as we know, when Labor runs out of
money, they always come running after yours soon after” [Australian
Federal... 2019].

Y TOlf e dYac MOMITHK TWIAKPECHIIOE SKUX HEHMOBIpHUX (HIHAHCOBHUX
pe3ynbTaTiB gocar Woro ypsa: “‘We have handed down — well done Josh and the
entire ERC team — the first Budget surplus in more than a decade, back in the
black” [Australian Federal... 2019]. Metadopa back in the black
BUKOPUCTOBYETHCSI TOJll, KOJM MOBa e mMpo Oi3HEC KWW MOYMHAE TPUHOCUTH
MpUOYTOK.

Hactynauit BucniB moOynoBanuii Ha KoHTpacti metadop: “Because in our
Party, you don't have to hold someone down to let someone else get ahead. We
believe that all Australians can succeed in this country” [Australian

Federal... 2019]. VxuBanHs mux aBoxX Metadop B OAHOMY PEYCHHI JA€ 3MOTY
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aBTOPY TMIACWINTA EMOI[IMHUN BIUIMB CKa3aHOTO Ha CiyXada, BUKIUKATH
MOYYTTS JOBIPU J0 MapTIi, aJKe KOKEH Xo4ye OyTH YCIHIIIHUM Yy CBOiM KpaiHi.

[IponoHyroun HOBUM TJIaH €KOHOMIYHOT'O PO3BUTKY Kpainu, C. MoppicoH
MIAKPECTIOE HECHPOMOXKHICTh OaHKIB HaJaTH JIOASM MOXJIMBICTh BUTLAHO
30epiraTi IpoIIOBl1 3a0IAJKEHHS BUKOPUCTOBYIOUM HAcTymHy meTadopy: “It's
hard to save for a deposit, especially with the banks pulling back and larger
deposits of 20 per cent now being standard” [Australian Federal... 2019]. Cnoso
back acomitoerbest 3 BiacTanmicTio, pyxoMm Haszaja. Came TakuM, 31 CJIIB IMOJITHKA,
ciyxad 0a4uTh Cy4YaCHHUH CTaH €eKOHOMIYHOTO PO3BUTKY KpaiHH.

loBopsiun  mpo  MaiiOytHe  ABcTpaiii 3  JIOepalibHOIO  MapTIEIO,
IOJIITUK BJIAETHCS JO BUKOPUCTAHHS (pa3eoiiorizMa, SIKHA JOIOMara€e BIIKPHUTH
nepes ciiyxadyeM MaiOyTHE 3 BEIIMKUMU MEPCIIEKTHBAMU, Y SKOMY KOXKEH 3MOXKE
peamizyBatu cede: “And you know, when you give Australians a go, they'll get a
go and they will have a go” [Australian Federal... 2019].

Jlns  toro, mio0 3ameBHUTH JIIOJEH Yy HAAIHHOCTI Ta CEpPHO3HOCTI
3amponoHoBanux mporpaM, C. MoppicoH BHKOpUCTOBYe imiomy  rely
0N, BHKIMKAIOYM MTOYYTTS JOBIpH a0 maprtii: “A strong economy has enabled us to
invest in the essentials that Australians rely on and we have a plan to keep
investing in those essentials for the future ” [Australian Federal... 2019].

VY nmepepaxoBaHUX BHUIE TMpuUKIagax wMeTadopa BUKOHYE CYTECTUBHY
¢GyHKITit0, BOHA € HE TITLKH 3aCO00M 3alyyeHHs YBaru peuIi€HTa, aje Ja€ 3MOTy
BILJIMBATH HA HOTO CBIOMICTb.

Meradopu BimirparoTh BHUpIMIaJbHY pOJIb Yy Teopli Ta MTPaKTHIl TpaBa
[Hanne 2018]. HaykoBuii iHTepec 10 BUBYCHHS IHOTO IMUTAHHS OYB BUKIUKAHUN
PO3BUTKOM JOCTIPKEHh KOPIYCHOTO MOBO3HABCTBA, SIKH MPOJIEMOHCTPYBAB
IEHTPaJIbHICTh (Pa3eooriyHuX 3pa3KiB y MOBI Ta 3a0e3MeuyuB JOCITITHUKIB
HOBUMHU 1 TOTY)KHUMHU aHATITHYHAMH IHCTpyMEHTaMH. BOHHM € HEeBiI'€eMHOIO
JaCTHHOIO CaMoOi JYMKH, BKIIOUAIOUH IOPUANYHY AYMKY. [liATBepIKEeHHSM MHX

CJIIB € TPOMOBa Jiiiepa opuandHoi paau Asctpanii @. Makneon.
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XapakTepU3yrouu JIFOJAEH, 3 AKUMHU il JoBoawiocs npawrosaty, . Makieon
BUKOPHCTOBYE HacTynHy Metadopy: “My inspiration for the Project came from my
own personal experience acting for people caught up in the system...” [uur. 3a:
Jack Richardson... 2018]. ®pa3eonoriaMm o03Ha4ae «IOCATTH TaKOi K SIKOCTI,
CTaHAApPTy, SAKUH Ma€ XTOCh IHIIMK». Y 1bOMY BHCIOBI pealli3yeThCs
300paxkyBaibHa (yHKIIS MeTadopu, fKa JA€ HaM MOXJIMBICTb 3pPO3yMITH, IO
JIOY, 3 SKUMHM TpaIfoBajia aJBOKAT, 3HAXOJIWIUCS y CKPYTHOMY CTAaHOBWIII Ta
NparHyJid Kpamoro. be3Buxijb CTaHOBWINA KITIEHTIB aJBOKATa IMJIKPECIIOE e
onHa metadopa: “...women lined up outside the women’s legal service looking for
a way out of family violence but with nowhere to go and nowhere to take the
kids...” [uut. 3a: Jack Richardson... 2018].

PosnoBigatoun ictopii 3BUualiHMX roaeu, ski @. Makieon modysa
NOJIOPOXKYIOUH ABCTpaJi€l0, aABOKAT BUKOPHUCTANA Psii CHHOHIMIYHUX MeTadop,
SKI JIOTIOMOTJIM 3pOOWUTH i1 TOBIOMJIEHHS OLIBII OOpa3HUM Ta SCKPaBUM:
“Stories...of older people tricked into unfair contracts and stripped of their
assets” [mur. 3a: Jack Richardson... 2018]. ®paseonoriamu trick into
(«oOmanyTu») Ta Strip of («mo30aBUTH KOTOCH MEBHOT Pedl HEUECHUM IILITXOM»)
JIAI0Th 3MOTY 3pO3yMITH IO CTaJOCs, HE BJAIOYUCH JI0 JeTajei. Y 1IbOMY BUCIIOBI
Metaopy BUKOHYIOTH €BPeMICTHUHY (YHKI[I}0, TOOTO JOTIOMArarTh IepeaaTu
iH(pOopMaIlifo, Ky aBTOp 3 IIEBHUX IIPUYUH HE 3a3HAYMB.

3o00paxkanpHa (yHKIS MeTadopu peani3yeThbCsi B HACTYIMHOMY BHCIOBi: ‘I
also felt the palpable desperation of front-line legal assistance lawyers, the
absolute heartbreak for them to have to turn away one critical case after another —
because of a lack of funding, resources, or personnel” [omr. 3a: Jack
Richardson... 2018]. Bukopucranus 1miei mMeTagopu 1Ta€ 3MOTY PEIUIIEHTY
3pO3YMITH CKPYTHICTh CTAaHOBHIIA JIBOKATIB, AKi 3MYIICHI pOOUTH BUTIIS, 110 HE
MOMIYAalOTh HECHPABEAJIMBOCTI KA BIiJOYBae€ThCSA HABKPYrH, depe3 Opax
¢diHaHCyBaHHs a00 pecypcCiB.

Okpecinoroun mwianu Ha Maildythe, @. Makneoa roBoputh HacTynHe: “Based

upon compelling data about the structural and procedural failings of our legal
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system and drawing upon the close-up experiences of the Project team...” [1ur.
3a: Jack Richardson... 2018]. 3a monmomoroto (paseonoriama draw upon/on sth
po3ymieMo, 10 o0'em 1H(opMallii, HampanbOBaHW 1i KOMAaHAOW, MIMCHO
BEJIUKUU.

AJBOKQT HAroJiomye Ha TOMY, IO JdyX€ BaXJIMBO 3BEpTaTUCA IIPU
HEOOXITHOCT1 /10 OpraHiB JEp>KaBHO1 Biaju, ajpKe JIMIIE BOHH 3MOXYTh HaJaTH
kBamidikariiiny momomory: “The end result is that women are refusing to call
police to seek help out of fear of losing their children” [muT. 3a: Jack
Richardson... 2018]. Ixioma acomiroetbes 3 konmentom HA3OBHI, 3 momrykom
BUXOJY 13 CKJIQJHO1 CUTYaIlI.

XapakTepu3youd CydacHHUH cTaH y cdepi 3axucty mpaB JIIOJAUHU
®. Makiieos1 TOBOPUTH MPO aJBOKATIB, SIKI OOPIOTHCS 3a CIpPaBEIJIUBUHN CYJ, alie
BPEUITI-PEIIT PO3YAPOBYIOTHCS, «BUTOPAIOTH», HE MAUM MIATPUMKH 3 OOKYy
Binaau: “...towards good hearted individuals in the legal assistance sector who are
struggling to provide the service they want and their clients need — and who are
destined for burn-out and despair” [muT. 3a: Jack Richardson... 2018].
dpazeonorism burn-out BHKOHYE eKCIPeCHBHY (YHKIIiIO, CIIOHYKA€ JIIOAEH 10
O0OpOTHOM 3 ICHYIOUOKO HECIIPABEIJIUBICTIO.

3aBepIiyroyn CBOIO JOMOBI/Ib Ta MPOTMOHYIOUN HMUISIXU TMOJ0JIAHHS ICHYIOUHMX
npobaem, ®. Makiieoq Haroiomye Ha HEOOXTHOCTI SKHAWIIBHUJIIE JTOIIOMOITH
JFO/SIM, SIKI OTIMHIJIUCS y BaKKUX ymMoBax: “This is a project that transcends party
politics — it is about supporting our most vulnerable and lifting them out of
disadvantage ” [muT. 3a: Jack Richardson... 2018]. Meradopa lift someone out
(<BUTSATHYTH») Ja€ 3pO3YMITH YCIM TPHCYTHIM, IO JOMOMOTa TaKUM JIIOJSIM €
HEJIETKOI0 CIIPaBOI0, MOKHA HaBITh 3YCTPITH OMIp 3 iXHBOI CTOPOHH, aje
MpUHMEHHHUK OUl He 3alrIae CyMHIBIB, IO HEOOX1THO OOPOTHCS, aJKE 1€ €THHUN
BHXI/I.

MoBa HaykoBOrO  JAMCKYpPCY  HaJa3BU4yallHO  MetadopuuHa. BueHi
BUKOPHUCTOBYIOTh MeTadopu JUisi TOro, o0 OCMHCIUTH HAYKOBI SIBUIA Ta

JIOHECTU BUCHOBKH CBOIX JOCIIIKEHb 10 TPOMAJIChKOCTI. ABCTpaiiiCbKUil BUCHU
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K. Topreyc moBoauth e TBepikeHHS y crarti “Taking Charge: The Energy
Storage Opportunity for Australia”.

JUist Toro mo0 NIAKPECIUTH BaXKIMBICTh HAKONMYEHHS EHEprii aBTop
BUKOPUCTOBYE HacTynmHy Mmetadopy: “Energy storage can play a key role by
smoothing out the peaks and troughs of renewable energy generation” [uuT. 3a:
The energy... 2018].. ®pa3eosorizm SMooth out mo3BoJise 3pO3yMITH HABITH HE
ny’)ke OO0I3HAHOMY 4YHWTayeBi, [0 HAKOMHYCHHS EHEPrii ayXe BaXJIMBE s
reHepaiii HOBUX EHepreTUYHUX JKeped.

ABTOp BUKOPUCTOBYE MeTapopy UIsl TOTO, 00 BU3HAYUTH MEpio]l HAMOUTbIIT
AKTHBHOTO BHKOPHCTaHHS TeXHOJIOTi rigponacocis: “Pumped hydro...is today’s
most cost-effective technology for long-duration, grid-scale energy storage to help
meet peak demand, such as during heatwave conditions” [mur. 3a:
The energy... 2018]. ®dpaszeomoriam peak demand opientoBanuiit BI'OPY,
BYCHHI MPOBOAUTH AHAJIOT1IO 3 BEPUIMHOIO YOIOCh pPeaIbHOr0, HAMPUKIIA] TOPH, Ta
4acoM, KOJIU TIOTIUT Ha €HEPTiI0 T1IPOHACOCIB 10CATAE MAKCUMAILHOTO PiBHS.

Onucyroun  NUIAXM  OTPUMAHHA  PE3EpBHOI  €NEKTpOeHeprii,  aBToOp
BUKOPHUCTOBYE MeTadopy, sSKa OpPIEHTAIIMHO BIAIOBIIA€ pPEATbHOMY IPOIECY
30epeKeHHsT HEBUKOPHCTaHOI ejekTpocHeprii: “Batteries are a rapidly emerging
technology that can be used to provide back-up electricity if there is insufficient
power generation to meet demand” [umt. 3a: The energy... 2018]. Orpumana
SHeprist He HJe Y CIIOKUBaHHS, a MmoBepTaeThes Hazaa (back).

['oBopsiur mpo MOKIUBE 30UTBIICHHS PO3MIPIB COHSYHUX aAKyMYJIATOPIB,
BUCHHI BIA€ThCA 10 BUKOpUCTaHHS Meradopu Scale up: “Ome advantage of
batteries is that they can be initially installed as small units then scaled up as
needs and funds arise” [uut. 3a: The energy... 2018]. ®paseonorizm
OpDIEHTOBaHUN Bropy ajke O3Hadae 30UTBIICHHS pPO3MIpiB, KUIBKOCTI abo
BaYKJIMBOCTI YOTOCh.

3a 1oMoOMOTro OpieHTAlIMHOI MeTagopH OMUCYIOTH Pi3HI mpoiecu y cdepi
iHxeHepii. Tak, HanpuKiIaj, MPOLEC CKOPOUYEHHS KUIBKOCTI €HEprii mpuadoaHoIo

KOMYHQJIbHUMHU  IMIANPUEMCTBAMHU MPOTSITOM TOJMHU HAWOUIbII aKTHUBHOTO
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CHEepProCIOKMBaHHs HaszuBaeThes peak shaving: “..if a large office building needs
to increase its peak electricity draw but the distribution lines to the site have
reached their limit, instead of upgrading or building new distribution lines it might
be more economical to install a battery system in the building basement that would
be charged at night and discharged during the day to supply part of the peak
demand. This usage is known as peak shaving” [uuT. 3a: The energy... 2018].

OpienraniitHi MetaQopu aKTUBHO BHKOPUCTOBYIOTHCA Y MEJAroriyHOMY
JUCKYpCi, a/pKe BOHHM JO3BOJISIIOTH BHSIBUTH TaKi CTOPOHHM JTOCIIKYBaHUX
KOHIICTITIB, sIK1 BIICYTHI Y BUBHAUYCHHSX EIAarOriuyHUX CJIOBHUKIB, aje MPU I[bOMY
BITOOpaXyIOTh KapTUHY peajibHOro (yHKIIOHYBaHHS KOHILICNITIB B TEAArorivHii
cBigomMocTi. Metadopu po3MIUPIOIOTh MOHATIHE 3HAUEHHS CIIIB, JAIOTh KIIIOY J10
PO3YMIHHS  JOCIHIKYBAaHOTO SIBHMINA, CTPYKTYPYIOTh TI€IaroriuyHi 3HaHHS,
CTBOPIOIOYM IIUTICHY KapTuHy cBity. Crapmmuii BukiIagad Aenaiicbkoro
yuiBepcuteTy K. Jlye y crarri “Teaching sensitive material: A multi-disciplinary
perspective” BukopucTaja psaa opieHTamiiHux Metadop.

Ha nmepmux cropiHKax CTaTTi aBTOp HAroJjollye Ha Ba)JIMBOCTI KOMaHJHO1
po06OTH Ta MIATPUMII 3 OOKY KOJIET, 3a BIICYTHOCTI SIKO1 MOJKJIMBE €MOIIOHAIbHE
suropanns: “Individual academics risk stress and burn out if support is not
readily available and opportunities for debriefing are lacking” [uur. 3a:
Teaching... 2017]. Metadopa opiearoBana HA3OBHI, sik i mporiecc BUropaHHs.

Pesynpratn HaBuaHHS WMaioTh Ha3By learning outcomes. Metadopa
opientoBana HA3OBHI, amxe ciyrye Ha MO3Ha4eHHsI TOTO, IO BXXKE€ BHBYCHO 1
MOXe OyTH BIATBOPEHO B YCHOMY YW MHMCEMHOMY MOBIICHHI. “Sensitive material is
part of many curricula, either implicitly or as a core component, because it is
essential to student learning outcomes in the programmes in which we teach”.

Haronomryroun Ha BaXJTUBOCTI TOCTIMHOT MIATPUMKH CTYJEHTIB, HaBITh MICIISA
3aBEepIEHHS HABYAIbHUX 3aHITh, aBTOP BHUKOPHUCTOBYE HACTymHy MeTtadopy:
“Some of us support these early strategies by following up with students after
lectures or tutorials as needed, using humour where appropriate, and providing

in-class support” [mut. 3a: Teaching... 2017]. Meradopa opieatoBana BI'OPY, 60



47

BIITBOPIOE CYTHICTh i BUKJIajgaya, a came JOINOMora CTYJIEHTOBI Yy
MOCTHABYAJIbHUM TEpioJ 3 METOI0 MIABUUIEHHS HOro piBHS 3HaHb, yMIHb Ta
HaBUYOK.

['oBOpsiuM PO CTYIEHTIB, AKI MEPEXUIU IEBHI CTPECOBl CHUTyalli Ta iX
aJlanTallilo 10 HABYAJILHOTO IMPOIECY aBTOp BUKOpucTOoBYEe Meradopy hold out:
“These cues appear to promote an ongoing awareness of the potential sensitivity
of the subject matter, as well as holding out a reminder to vulnerable students that
their presence is assumed and they are cared for, with no expectation that students
disclose anything” [uut. 3a: Teaching... 2017]. Meradopa o3Havae
«TPOJOBXKYBATH 3aXHINATUCh Bl BOpora, He 3a3Haro4u Topasku». Came Tak
K. Iye ysBise 110 cUTyalli0: BOPOT — 1€ CTPaxXu, BiJl IKHUX CTYACHTY HE BIAI0Cs
no30yTuCs, 1 3 SKUMH HEoOxigHO Ooporucs Bukiamgaay. Dpazeonorizm
opientoBanuit HA3OBHI, amxe MoBa #ijie mpo miATPUMKY OJHI€ET JIFOAMHU 1HIIOO,
PO HaJaHHS MOPAJIBHOT JIONTOMOTH.

OpienTaniitna Metadopa JoroMarae ONHUCATH Pi3HI BUAU TOBEIIHKHU
CTYJCHTIB IIiJl Yac HaBUaJIbHUX 3aHATH. ‘‘Students who self-disclose may be seen by
their classmates as “taking over” the classroom discussion, trying to turn the
tutorial into a therapy session, or directing the discussion away from the course
outline, a perception which, in itself, represents a risk to students who disclose in
class” [umt. 3a: Teaching... 2017]. Meradopa opientoBana HA3OBHI (HAJ),
a/pKe OIKCYE TPOIEC OBOJIOJIHHS YBarolw IEBHOI TPyMH JIOAEH Ta crpody
KOHTPOJIOBATH 1XH1 JYMKHU Ta €MOIIii.

VY akamemiyHOMY JOHMCKypci MeTadopa BHCTYIAae 3aco00M MIATPUMKHU
CTYJICHTIB, BOHA € CBOEPIMHOIO MENAroTiYHOI0 CTPATETIEI0 3a JOMOMOTO SKOi
BUKJIaJIlad MOXE 3pOOUTH HE3pO3yMiJIE 3pO3YMUTUM Ta CTBOPUTH KOMDOPTHI
YMOBH HaBYaHHS JJII KOKHOTO 3/100yBayda OCBITH.

Ilim d4ac opraHi3alifHUX MOMEHTIB y IIKOJi BYHTEN ITOCTIHHO
BUKOPHUCTOBYIOTh  pI3H1 opieHTamiiiHi Metagopu. T. Makayran y kHuzi “No
English. Don’t panic! A handbook for teachers of English as an additional

language learners in their first few weeks at school in Australia” [muT. 3a: No
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English... 2014] waBoauTh JCKiIbKAa NPUKIAAIB BHKOPUCTaHHS MeTadop 3
Opi€HTAI[ITHIM KOMITIOHEHTOM Y TOBCSKICHHOMY MOBJICHHI BUnTeIs: pack up time
— opienToBano BI'OPY, 60 niTsM HE0OXiqHO B3ATH pedl 3 HapT Ta MOKIACTHU iX Y
noptdenb; hand in your papers — opieatoBano BCEPEJIMHY, nporiec 30upanus
30LIMTIB mependadae, 1O JITH TPUMAKOTh iX Yy CBOIX pyKax Ta MepelaroTh
BUMTENO; COme in, please — opiearoBano BCEPEJMHY, BignoBigHo 10
Tpa€ekToOpii mepeMilieHHs yuHs y npoctopi; check out — opientoBano HA3OBHI,
00 3MilicHIOETBCS TIpoliec nepeBipku Ta BUCBITIeHHs momuiok; fill in the gaps —
opienroBano BCEPEJIMHY, BianoBigHo A0 il y4YHIB.

Opna 3 HalOUIBIIUX chep BUKOPUCTAHHS MeTadop — MOBCAKACHHUHN AUCKYPC.
3BUYaliH1 IO KOPUCTYIOTHCSI HUMHU y MOBCAKJACHHOMY >KUTT1 OLIbIlIe, HIK BOHH
ycBimoMIIOIOTh.  Haiibimbim  sickpaBO  BOHHM ~ BHPAXarOThCS Yy CIICHTY.
ABCTpaTiiicbKuil CIICHT Ha3MBa€eThcs String i € cnocoOOM BUKOPUCTAHHS MEBHUX
ciiB 1 (ppas, sAKi CTAIM 3HAKOBUMU JIJIs1 aBCTPAIIHIIIB:

- naneka Bigctanb — [IO3AJ]Y / BACK — Back of Bourke “a very long way
away” — “Bourke is practically the back of Bourke, from where | live” [uuT. 3a:
Australian... 2020];

- immoBa — [IO3AJ1Y / BACK — knock back “refuse” — “Never knock back a
fan, Jess” [tuT. 3a: Australian... 2020];

- meageksatHicTh — BI'OPI / IN THE TOP - kangaroos loose in the top
paddock “intellectually inadequate” — “He's got kangaroos loose in the top
paddock ” [mmt. 3a: Australian... 2020];

- IOCTaBUTH KOTOCh Y KyT (3arHaTH y 6e3Buxins) — BTOPI / UP — bail up “to
corner somebody physically” — “If you bail up flatulence, it will retaliate
violently ” [u. 3a: Australian... 2020];

- Bucoka omiaka — BI'OPI / UP — up oneself “have a high opinion of oneself
— “He's really up himself” [uut. 3a: Australian... 2020];

- ipii3a, npudytTss — BI'OPI / UP — rock up “to turn up, to arrive” — “We

rocked up at their house at 8 pm” [uur. 3a: Australian... 2020];
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- pooutn 3ayBaxkeHHs — BI'OPI / UP — get up somebody “to rebuke
somebody” — “The boss got up me for being late ” [uuT. 3a: Australian... 2020];

- HeniepenOauyBanuil pesynbraT — HAJ] / OVER — boil-over “an unexpected
(sporting) result” — “Bulgarian Tszvetana Pironkova, the world No.94, caused one
of the biggest boilovers on Rod Laver Arena when she came from behind to record
a 2-6 6-0 9-7 victory over Venus Williams " [uut. 3a: Australian... 2020];

- cnoskuBatd — BCEPEJIMHI / IN — bog in “commence eating, to attack food
with enthusiasm” — “l am happy so many people could be here for this meal! Now,
bog in, everyone!” [uuT. 3a: Australian... 2020];

- ckapskutrcs Ha korock — BCEPEJIMHI / IN — dob (somebody) in “inform
on somebody” — “Who was it who dobbed me in to the teacher?” [uuT. 3a:
Australian... 2020];

- sainydenicte — BCEPEJIMHI / IN — lob in “drop in to see someone” — “The
rellies have lobbed in” [uut. 3a: Australian... 2020];

- mokuHyTH MicueBictb — HA3OBHI / OUT — bail out “depart, usually
angrily” — “Investors bailed out on hearing of a first-quarter profits slump. The TV
show triggered a number of protests, and some of the sponsors bailed out.
The actor has bailed out of the film after only three weeks' shooting” [uur. 3a:
Australian... 2020];

- oytu 3aiiastum — HA3OBHI / OUT - flat out like a lizard drinking “flat
out, busy” — “Mate! I've been flat out like a lizard drinking! This is hard yakka!
I've been working on it for yonks!” [muT. 3a: Australian... 2020];

- upimreHHs npoosiemun — HA3OBHI / OUT — nut out “hammer out or work
out, calculate something or find the answer to something” — “I'm going to have to
nut it out on a piece of paper ” [uur. 3a: Australian... 2020];

- mpojoBxKyBaTH 1mock pooutn — HA3OBHI, HA / ON — rage on “to continue
partying” — “We raged on until 3 am” [aut. 3a: Australian... 2020];

- 3aAyMJIMBICTh, BHCOKa ominka ceoe — HA3OBHI, HA / ON — have tickets on

(oneself) “be very conceited or vain, be proud of yourself ” — “Does that guy have
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tickets on himself or what? — Oh vyes, he's definitely his favorite topic of
conversation!” [muT. 3a: Australian... 2020];

- nekomnerentHict — HA3OBHI, HA / ON — useful as an ashtray on a
motorbike / tits on a bull “unhelpful or incompetent person or thing” — “He is
about as useful as tits on a bull ” [rur. 3a: Australian... 2020];

- Bignounnok — HA3OBHI / OUT — veg out “relax in front of the TV (like a
vegetable)” — “I'm exhausted — | think I'll just go home and veg out in front of the
TV tonight” [iuT. 3a: Australian... 2020];

- mBuako nokuHyTH MicteBicte — UEPE3 / THROUGH - shoot through
“leave, typically to escape from or avoid someone or something” — “Me wife's shot
through and I can't pay the rent” [tuT. 3a: Australian... 2020].

Orxe, Meradopa 3 Opi€HTAIIMHUM KOMIIOHEHTOM BHUKOHYE pPI3HI (DYHKIII.
[legaroriyauii TUCKYpC HAaCMYCHHH HE TUTBKM HAYKOBOIO TEPMIHOJIOTIEIO, ajie |
CIeIIaJIbHOK JIEKCUKOIO, 30Kpema MeTadopamu. Metadopu BHUKOHYIOTH pPi3HI
3aBiaHHs. BoHu nmomararoTh 3MEHIIUTH aKaJeMidHy (GOpMalbHICTh Ta CTBOPUTHU
CUTYallll0 YCIIXYy JJIsi KOKHOTO CTyAeHTa. Metadopa € BaKIUBUM €JIEMEHTOM
IOpUANYHOTO AUCKypcy. He3Baxaroum Ha CcTepeoTuIld, IO Crieliaii3oBaHa
JIEKCUKa 3HAYHOIO MIpOI0 HE MICTUTh OOpa3HUX €JIIEMEHTIB, MeTadOpH BXKE JABHO €
JaCTHUHOIO IOPUANYHOI NHKIlIi. Bukopuctanus metadop y HOJITHYHOMY JUCKYPCI -
IIe MOBHA CTPATETis, SKa 3aCTOCOBYEThCS Y BCbOMY CBITI. MeTadopa € BaXXJIMBOIO,
JUTSI BU3HAUEHHS TEPMIHOJIOTIi, BUCIIOBJICHHS a0CTPAaKTHHX IOHSATH Ta PO3POOKH
rinote3. IloBcAkAeHHUN  NHCKYpPC  aBCTPANiMCBhKOili Ta  HOBO3EJIAHICHKOT
aHTJIHCHKOT MOBH HacMYeHUN MeTadopamu 3 Opi€HTALIMHUM KOMIIOHEHTOM. Jlesiki

MeTadopy Ta BHKOPUCTOBYIOTHCS TaK YaCTO, IO iX 1HOI KIAaCU(DIKYIOTh K KITIIIIe.
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BUCHOBKH

®pazeonoris sBisie CO00I0 KYJIBTYPHO HaBaHTAXEHUM IIAp JIEKCUKH 1
BII/I3EPKAJIIOE€ 3HAHHS Ta YSABJICHHS MOBLIB PO JOBKULISL Ta CBOE OyTTS.
BaxxnuBruMHU € 3HaHHS 1 BMIHHS OpIEHTYBAaTHUCS Y IPOCTOP1 Ta Yaci, sIK1 MOCTAIOTh Y
dopmax 1 3HAYEHHAX YyCTaleHUX BupasiB. LI acmexkTu BUSBUIUCS OCOOJIHBO
3HAUYIIMMHM ISl HOCIiB aHTJIIHCHKOT MOBHU Y 3B’S 3Ky 3 JieMOorpadiuHUMH 3MIHAMU
Ta MIrpami€lo 3 MIBHIYHOI 10 MiBAeHHOI miBKydil. Came MM MOXKHA TMOSICHUTH
NPOAYKTUBHICTH (Ppa3eoiori3MiB, YTBOPEHUX Ha OCHOBI Opi€HTaLIHUX MeTadop y
dpazeonoriuHoMy (OHJI aBCTPATIMCHKOTO Ta HOBO3EJIAHJICHKOTO HAIIOHAJTIBHUX
BapiaTis.

Opienraniitna MeTtadopa € BHYTPIIIHBO CHCTEMATU30BAHOK, CIYTYeE
BAXIMBUM IHCTPYMEHTOM Mi3HAHHSA SIK KOHKPETHHX, TaK 1 aOCTpaKTHHX aCIIEKTIB
Oyrtsa. IlponykTuBHICTH OpieHTaIiiiHOT MeTtadopu B Tporecax dpaseosorizaiii
3acBiquye e(EeKTUBHICTh CEMIOTHYHHUX 3aco0iB, YTBOPEHHMX Ha OCHOBI
npocTopoBux Metadop, iX MPO30PICTh 1 KOMYHIKATHUBHY JOIUIBHICTB, IO
MOSICHIOETHCS BITHOCHOIO JIETKICTIO ICKOAYBaHHS BTUICHOT B HUX iH(OpMaIIii.

TBepmKeHHS Mpo Te, 10 KOHIENTyalbHI MeTadOpu OXOILTIOITh YCI0 chepy
JIOJICBKOTO JIOCBIy 1 BOJOMIIOTh 3HAYHUM KOTHITUBHMM TIOTCHIlIAJIOM, Ha
CHOTOJHIIIHIA MOMEHT IAKPIIUIIOEThCS 0araTOYMCASHHUMH  JTOCTKCHHIMH
KOHIIETITyaJIbHOT MeTadOpH, IKa OXOILTIOE OUTBIIICTE cep JF0ICHKOT AISILHOCTI.

3 ormsaay Ha 1€l (DakT 3ampoOnmOHOBAHO TOCTIAOBHY METOIUKY aHai3y
dpazeonoriamiB, sKi peani3yloTh OpieHTaliiHy Metadopy (Ha TpHUKIATi
aBCTPANIIMCHKOTO Ta HOBO3EJIAHJICHKOTO BapiaHTIB aHTIINCHKOT MOBH). PesymbTaTn
JOCIIHPKCHHS] MOYKHA y3araJbHUTH TaK.

ABcTpaniiicbkuii Ta HOBO3€TaHACHKHI BapiaHTH aHTJIIACHKOT MOBH HACHYEHI
1IeOMaTUYHUMU BUpa3aMH Ta ekcrnpecuBHUMH MeTadopamu. Mertadopu

BIIPI3HSIOTHCSA 32 CBOEIO CTPYKTYPOIO Ta (DYHKIIIMU, SIKI BOHM BUKOHYIOTb.
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Opienraniitnnii komnoneHT @O Moxke OyTH BUpaKEHHI PI3HUMH YaCTHHAMU
MOBHM, aje 3Ae0UIbIIOro 1€ MNPUAMEHHUK, SKUA Mae JIOKaTUBHE alo
JAMpEKIiOHANbHE 3HauUeHHsI, 30kpema up, down, behind, back, in front of, between,
in, out.

B aBcTpaniiicbkoMy Ta HOBO3EJIAHJICHKOMY BaplaHTaxX AaHIIIMCHKOT MOBU
¢dpa3eosiorisMyu MarOTh AOBTOTPHUBAJIC KUTTS 1 HE BUXOIATH 3 Y)KUTKY IPOTATOM
CTOJIITh, HABITh KOJHM 3HHUKA€ TpeaMeT ado sBHINEG, SKE OMHCYE Ta YW IHIIA
metadopa. Pazom 3 TMM BUHUKaE BenMKa KUTbKicTh HOBUX DO. OcHOBOIO IS iX
YTBOPEHHS CIYTyIOTh BJIACHE aHMNINMCHKI 110MU Ta acoriamii. CrnocrepiraroThes
(dparMeHTapHi 3MiHU y CKJIaJl METAQPOPUYHUX CIIOTYUYEHb CIIIB, OJIHAK MPHU I[LOMY
BOHH HE BTPAyarOTh CBOT'O MIEPBHHHOTO 3HAYCHHS.

PesynpraTy aHamizy TmokKaszaiad, IO aBCTPAIIMChKI Ta HOBO3EIAHICHKI
¢dpazeoniorismu  BUPI3HAIOTECA crnenudikoo ¢opmu Ta 3micty. Lle 3ymoBneHo
IPUPOIHbO-TeorpadiuyHO0 TEMATUKOIO, a caMe ajanTalielo 1A10MaTHIHUX
BUCJIOBIB OpUTAHCHKOTO TMOXOJPKEHHS TiJ BIUIMBOM HOBUX HAI[IOHAJIBHO-
KyJIbTYPHUX YMOB.

OpienTanitai Meradgopu gormomMararoTh IepeaTd CTaHU Ta il JIFOJUHH.
3aJIe’)KHO BiJ ONMKMCYBAHOTO SBHUINA, Y CKIIal MeTadop HasBHI Pi3HI MPUUMEHHUKH,
SIK1 aOCIIFOIOTHCS 3 TIEBHUM HAIIPSMKOM Yy TpocTopi. Hanpukiaz, qaneka BijCTaHb,
BIIMOBa, 3BOPOTHA TOJIOPO’K, MUCIICHHEB] MPOIeCH (BITHOBICHHS IOCTiAOBHOCTI
MoJIii), IMmoMmcTa, peBaHIn, 3aiuiieHHs wicusg ataku — [IO3AJ]Y / BEHIND;
0e3BUXifb, HEaJCKBATHA TIOBENIHKA, BHCOKA OIlIHKA, HemependadyyBaHUM
pe3ynbTaT, 3a3HaBaHHs, 3ayBaxeHHs — BI'OPI / UP; meBnaua, obpasza — HU3 /
DOWN; crioxuBaHHS, cKapra, 3ay4eHICTh, CIIBMIpAIlsd, BHYTPIIIHI TEPEKUBAHHS
— BCEPEJIMHI / IN; mnepudepis, He3roga, HE3aJOBOJCHHS, HEBTPYYaHHS,
HECTIPUUHSTTS, BigajcHa MICIIEBICTh, B3a€MOJIisl, CBO0O/1a, eBiaHTHA TOBEIIHKA,
HEKOMIICTCHTHICTh, BUPIICHHS Tpobiemu, 3aiastictb — HA3OBHI / OUT.

®pa3eonorisMu 3 OpIEHTALINHOIO METapopol0 YKHUBAIOTHCA B PI3HUX
JTUMCKypcax, MPOCKTYIOYM Ha IIUIbOBY 00JacTh 3HaHHSA 3 o00JacTi-JIpKepena

(ITPOCTIP). MeTtadhopuyHICTh Bilirpae Ba)JUBY pPOJib Yy MOJITUYHOMY JHCKYpCl
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aBCTPAJIIMCHKOrO Ta HOBO3EJIAHACHKOIO BapiaHTIB aHIIIACHKOT MOBH. AHali3
PI3HOMAHITHUX KOHTEKCTIB BUKOPUCTaHHS MeTapopu CBIAYUTH NOpO T, IO
opieHTaliiina Metadopa BiAITpae BaXJIUBY pOJib B KOMYHIKAIli, SIKa 31MCHIOETHCS
y cepi momiTuuHO1 AisIbHOCTI. HallmpoayKTUBHIIIMMU BUSBUIUCA MeTaopu 3
Opi€EHTALIMHUMHU KOoMIOHeHTaMu down, out, back, 3acTocyBaHHS SKHX MIJICHIIOE
CWJIy BIUIUBY Ha ayauTopito. l[IpoBeaeHuil y MOCHIIKEHH] aHAII3 Opi€HTAI[IHHUX
meTadop 3acCBIAYMB BUCOKMM piBeHb MeTadopu3alii MOJITUYHOTO TEKCTy Ta
PI3HOILIAHOBICTH MeTadop.

[IpaBoBHii AUCKYpPC € BU3HAYAIBHUM Yy JKUTTI OCOOMCTOCTI Ta CYCHiIbCTBA.
Opienraniitna mMeTtagopa BUCTyNa€e B SIKOCTI CHOCOOY TMi3HaHHS, IHCTPYMEHTY
OCMUCJICHHS PeajbHOCTI. Y MpoaHaIi30BaHUX MPUKIaAax MeTadopu 37e0LTbIIOr0
BUKOHYIOTH €B(PEMICTUYHY Ta 300pakajbHy (QYHKUIL. Y IOPUAMYHHX TEKCTax
MPEBAIOOTH Opi€HTaNlINHI MeTadopH 3 IpUMEHHUKaMu UP, Out, into, away.

Mertadopu 3 opieHTAITHUM KOMIIOHEHTOM BIIITPAOTh BAXKJIUBY POJIb Y MOBI
HayKW, JOMOMaraloTb BHCIOBUTH aOCTpakTHI TOHSATTS Ta 3pOOUTH MOBY
HAYKOBOTO JHMCKYpCy OUIbII sICKpaBOlO Ta 3po3yminoro. lle nocsiraetbest 3a
pPaxyHOK BHUKOPHUCTaHHS MeTadop 3 PI3HUMH OpIEHTAIlIMHUMH KOMIIOHCHTAaMH,
3okpema back, up, peak.

ABCTpalliiCbKM Ta HOBO3EIAHACHKHI AHTIIHCHKOMOBHI TOBCSAKISHHHM 1
neJaroriyHui JUCKYpPCH HacH4eHi MetadopamMu 3 Opi€eHTAI[IHHUM KOMIIOHEHTOM.
[apopmariitna (yHKIIST MEIarorivyHOTO IHUCKYPCY pPEali3yeThbCcsli HE TUIBKUA Yy
BUKOPUCTAaHHI HAyKOBOT TEPMIHOJOTIi 1 CHEIlaJibHOI JIEKCMKH, a W BUMAarae
eMOIIIITHO-eKCTIpeCUBHUX 3ac00iB, y TOMYy 4ducii i MetapopuaHux. Metadopuyune
31CTaBJICHHS PI3HUX KJACIB MPEAMETIB 1 SBHII MPU3BOJIUTH JO TOSBH HOBOTO
CEHCy, J0 ITi3HaHHS HOBOTO B IIOPIBHIOBAaHMX 00'éKTaX. 3a JIOMOMOTOK0 ITUX
MeTaop ONMUCYIOTh PI3HI SIBUIIA TOBCSAKISHHOTO JKUTTS aBCTPAJIMIIB Ta
HOBO3CIAHMIIB. XapakTep IUX SBHUII 3YMOBJIIOE€ HANPSIMOK OpPIEHTAIIHHOTO
KOMIIOHEHTa MeTadop: Janeka BIACTaHb, 3aWHATICTh, 3aJyMJIMBICTh, BHCOKa
ominka cebe, BimmounHok — HA3OBHI / OUT; HeanekBaTHICTh, 3ayBaKeHHS,

npudytTss — BTOPI / UP.
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PesynbTaT aHanmizy MEpeKOHYIOTh, M0 MeTagopu 3 OpiEHTALIHHUM
KOMIIOHEHTOM B)KMBAIOThCS MMPAKTUYHO Y BCIX cpepax >KUTTEAISIIbHOCTI JIFOAUHH.
3anporoHoBaHa METOJWKA TOCIIIOBHOTO aHami3y (pas3eosioriamMiB J103BOJISIE
3MIACHUTA  TOPIBHSUIBHO-ICTOPUYHMM — aHami3  opieHTauiHux wmetadop y
(¢pa3eosioriuyHUX CcHUCTEMax IHIIMX BAapiaHTIB aHMIIMChKOI MOBH. B 1bpomMy

BOAuaeMO MEPECIEeKTUBY MOAAIBIINX JOCTIIKEHb.
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JTOJATOK A

Kinacudikaris ¢pa3eonoriamiB y pisHUX KOHLEMIIISAX

Tabnuys A.1

Knacugirayia ¢ppaseonocizmie

III

Knacudixanis ppaszeonorizmis

1. Bamm

1) BUTBHI CJIOBOCTIONYYCHHS;
2) 3BUYHI CIIOJTYYEHHS;
3) dbpazeosoriuni psiau;

4) ¢pazeosoriuHi €JHOCTI

B. Bunorpanos

1) ¢dpaseosoriuHi 3pOIICHHS;
2) bpa3eoaoriyHi €HOCTI;

3) ¢bpas3eoaoriyHi CrIOIyYeHHS

I. AHIYKOB

1) mpuciB’ s, MpUKa3KH, KIIIIE;

2) (pa3zeonoriyHi Croay4YeHHS,

JI. bynmaxoBchkui

1) imiomu;

2) ¢pa3eoaoriuHi OAMHHUII

b. Jlapin

1) mepemiHHI CIIOBOCIIOTYYCHHS,
2) CTIWKI CIIOBOCIIONYYCHHSI, IO
BIJI3HAYAIOTHCS HaASIBHICTIO
CTEPEOTUITHOCTI, TPATUIIAHOCTI 1
MeTahOpPHUIHOTO TIEPEOCMHUCITICHHS,
B1JIXO/IOM BiJl MIEPBICHOTO
3HAYCHHS,

3) imiomu, SIKi BiJ3HAYAIOTHCA Y
MOPIBHSHHI 3 CTIHKUMU

MeTaQOpUIYHUMHU




CJIOBOCIIOJTYYEHHAMU OUTBII
nedopMoBaHuM, CKOPOUYCHUM,
JAJIEKUM BIJ NEPBICHOTO
JEKCUIHUM i rpaMaTHYHAM
CKJIaZIOM

O. CmupHULBKUI

1) ¢paseosorivuHi OAUHUIIL
2) imiomu (3aCHOBaHI Ha

NePEHOCHOMY 3HaueHHi, MeTadopi)

H. AmocoBa 1) ppazemu;
2) imiomu
B. ApxaHreiabCbKuit 1) ppazemu;

2) criiiki ¢pazu

JI. Cxkpunnuk

1) craji croaykH;

2) cTiiiki (ppasu

O. Kynin

1) OHOBEPIKHHI;

2) ¢bpa3ecoaoriyHi OAMHHIII,
noOy10BaHi 32 MOJIEIUTIO TIPS AHOTO
a00 CypsITHOTO CIIOBOCIIOJTYYCHHS,
3) criiiki ppasu 3
YaCTKOBOMPETUKATUBHOIO
CTPYKTYpOI0; hpa3eosoriuHi
OJMHUIII, CIIBBIAHOCHI 3a
CTPYKTYPOIO 3 TMIAPSITHUM PEUCHHSIM;
4) HOMIHaTHBHO-KOMYHIKaTHBHI
dpaszeonorizmu, hpazeonoriaHi
OJIMHHIII 31 CTPYKTYPOIO IMPOCTOTO
a00 CKJIaJHOTO PEUCHHS;

€KBIBAJICHTU PEUYEHHSI
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JTOJATOK B

[IpoayKTUBHICTH (Ppa3eoIori3MiB,

YTBOPEHUX HA OCHOBI OpIEHTALIHHUX MeTadop

Tabnuysa b.1
IIpooykmuenicms gppazeonocizmis, ymeopeHux

HA OCHOBI OPIEHMAYIUHUX KOHYENMYaIbHUX ONO3UYIU

KonuenryansHa MertadopuuHi BUCTOBICHHS Kinsicts (%)
OIIO3HIIIA
BI'OPI have one’s head in the clouds, get up, wake up, pull | 19,5%

up stakes, stand up for, sb is barking up the wrong
tree, get the drop on sb, above the law, on the rise,
above one’s station, be high-minded, be at the peak
of health, be in top shape, bone up, top dog, chin
up, over the moon, on top of the world, yak on, get
up, wake up, be up, have control over someone, be
on top of the situation, be in a superior position, be

at the height of somebody’s power

BHU3Y down to earth, drop off, stiff upper lip, knuckle | 15%
down, break down,

deep down, take a trip down memory lane, drop in,
be at the bottom,

be a low-down thing to do, cut someone down to
size, come down with smth, fall ill, crack up, be
under the cosh, be under smb’s control, go
downhill, underdog, be caught over a barrel at the

mercy of smb, feel down, down in the mouth
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I[IOIIEPEY

get ahead of yourself, just around the corner, front

of mind

2,25%

TTIO3ATY

behind the times, on the back burner,beside
yourself, turn (or put), back the clock, turn back the
hands of time, turn one’s back to,

be on smb’s back, back alley

6%

330BHI

rule something out, root something out, fend
someone/something off, stave off, ward off, watch
out for, show off, weed out, knock the spots off
you, beat one's brains out, out for, fizzle out, fly off

the handle, lash out at

10,5%

3CEPEIMIHU

rule something in, be in cahoots (with), all in all

2,25%




67

JIOJIATOK B

[TopiBHsIILHUI aHaJ3 MPOTYKTUBHOCTI (Dpa3eosioriaMiB, yTBOPEHUX Ha OCHOBI
opieHTaIiiHUX MeTadop

Hiaepama B.1

Kinvxicmo ppazeonoecizmis, ymeopenux Ha 0CHO8I OPIEHMAYIUHUX Memaghop

YacToTa BXMBAHHA OPIiEHTALIMHMX MeTadop

= BfOPI = BHM3Y =330BHI =3CEPEAMHM = TONEPEAQY = NO3AAY



SUMMARY

The presented paper is dedicated to the analysis of such a topical problem as
the role of orientational metaphor in the formation of phraseological units of the
Australian and New Zealand English.

The object of the work can be defined as the processes of phraseology
formation and their dependence on specific cognitive principles.

Studies by Turchenko (1987), Baker (1940), Bali (1905), Vinogradov (1977),
Kunin (1996), Navarro (2019), Zysko (2017) showed that the history of
development, ways and sources of lexical enrichment have been studied in depth.
However, the question of the formation of cognitive mechanisms of phraseology
and features of imagery as a direct component of the content of established units
remains out of the attention of researchers.

The main aim of the paper is to analyze the role of orientational metaphor in
the processes of phraseosemiosis. It determined the accomplishment of such
objectives as exploration of modern approaches to the study of phraseology,
confirming the importance of orientational metaphors in the process of
verbalization.

The scientific novelty of the presented research lies in the possibility of using
the results and illustrative material of the study in teaching courses in lexicology,
linguistics, typology of languages and cultures, ethnology, regional variation of the

English language.

Key-words: cognitive metaphor theory, orientational metaphors, conceptual

metaphors, discourse
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